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Pozměňovací návrhy k návrhu aktu

Pozměňovacích návrhy Parlamentu předložené ve dvou sloupcích

Vypuštění textu je označeno tučnou kurzivou v levém sloupci. Nahrazení je 
označeno tučnou kurzivou v obou sloupcích. Nový text je označen tučnou 
kurzivou v pravém sloupci.

První a druhý řádek záhlaví každého pozměňovacího návrhu označují 
příslušnou část projednávaného návrhu aktu. Pokud se pozměňovací návrh 
týká existujícího aktu, který má být návrhem aktu pozměněn, je v záhlaví 
mimo to na třetím řádku uveden existující akt a na čtvrtém řádku ustanovení 
existujícího aktu, kterého se pozměňovací návrh týká. 

Pozměňovací návrhy Parlamentu v podobě konsolidovaného textu

Nové části textu jsou označeny tučnou kurzivou. Vypuštěné části textu jsou 
označeny symbolem ▌nebo přeškrtnuty. Nahrazení se vyznačují tak, že nový 
text se označí tučnou kurzivou a nahrazený text se vymaže nebo přeškrtne. 
Výjimečně se neoznačují změny výlučně technické povahy, které provedly 
příslušné útvary za účelem vypracování konečného znění.
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se stanoví akt o posílení 
evropského obranného průmyslu prostřednictvím kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek
(COM(2022)0349 – C9-0287/2022 – 2022/0219(COD))

(Řádný legislativní postup: první čtení)

Evropský parlament,

– s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě 
(COM(2022)0349),

– s ohledem na čl. 294 odst. 2 a čl. 173 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie, 
v souladu s nimiž Komise předložila svůj návrh Parlamentu (C9-0287/2022),

– s ohledem na čl. 294 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie,

– s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru ze dne 21. září 
20221,

– s ohledem na článek 59 jednacího řádu,

– s ohledem na stanoviska Výboru pro vnitřní trh a ochranu spotřebitelů, Rozpočtového 
výboru a Výboru pro rozpočtovou kontrolu,

– s ohledem na zprávu Výboru pro zahraniční věci a Výboru pro průmysl, výzkum 
a energetiku (A9-0161/2023),

1. přijímá níže uvedený postoj v prvním čtení;

2. vyzývá Komisi, aby věc znovu postoupila Parlamentu, jestliže svůj návrh nahradí jiným 
textem, podstatně jej změní nebo má v úmyslu jej podstatně změnit;

3. pověřuje svou předsedkyni, aby předala postoj Parlamentu Radě a Komisi, jakož 
i vnitrostátním parlamentům.

1 Úř. věst. C 486, 21.12.2022, s. 168.
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Pozměňovací návrh 1

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY EVROPSKÉHO PARLAMENTU*

k návrhu Komise

---------------------------------------------------------

2022/0219 (COD)

Návrh

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY,

kterým se stanoví akt o posílení evropského obranného průmyslu prostřednictvím 
kolaborativního zadávání veřejných zakázek

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 173 odst. 3 této smlouvy,

s ohledem na návrh Evropské komise,

po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parlamentům,

s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru2,

v souladu s řádným legislativním postupem,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Hlavy států a předsedové vlád členských států se dne 11. března na zasedání ve 
Versailles zavázali v souvislosti s ruskou vojenskou agresí vůči Ukrajině „zlepšit 
obranné schopnosti Evropy“, přičemž bude sledován strategický postup usilující 
o zvýšení schopnosti Unie jednat v oblasti obrany samostatně v doplňkovosti se 
Severoatlantickou aliancí (NATO). Dohodli se na zvýšení výdajů na obranu, posílení 
spolupráce prostřednictvím společných projektů a kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek v oblasti obranných schopností, řešení nedostatků, podpoře inovací a posílení 
a dalším rozvoji obranného průmyslu Unie, včetně malých a středních podniků (MSP). 
Obranný průmysl Unie je klíčovým aktérem, který by měl pozitivně přispívat 

* Pozměňovací návrhy: nový text či text nahrazující původní znění je označen tučně a kurzivou, vypuštění textu 
je označeno symbolem ▌.
2 Úř. věst. C , , s. .
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k bezpečnosti členských států včasným poskytováním účinných nových schopností, 
aby bylo možné držet krok s měnícím se bezpečnostním prostředím.

(2) Neoprávněná invaze Ruské federace na Ukrajinu dne 24. února 2022 a probíhající 
ozbrojený konflikt na Ukrajině jasně ukázaly, že pro vyřešení stávajících nedostatků je 
zásadně důležité naléhavě jednat. Došlo k návratu války vysoké intenzity a územního 
konfliktu v Evropě, což má přímý dopad na všechny členské státy a poškozuje občany 
Unie. Tato situace vyžaduje výrazné zvýšení kapacity členských států k odstranění 
nejnaléhavějších a nejkritičtějších nedostatků, zejména těch, které se prohloubily 
v důsledku předávání obranných produktů na Ukrajinu, zvláště v členských státech v 
jejím blízkém sousedství.

(2a) Ruská vojenská agrese vůči Ukrajině postavila některé členské státy do přímého 
sousedství válečné zóny se všemi obtížemi, které z této blízkosti vyplývají, včetně 
náhodných civilních obětí v pohraničních oblastech, masivního pohybu osob 
prchajících před válkou, přepravy vojenské a humanitární pomoci, ale také naléhavé 
potřeby připravit tyto členské státy vojensky na možné rozšíření ozbrojeného konfliktu 
na jejich území. 

(2b) Ruská vojenská agrese vůči Ukrajině dramaticky zdůraznila potřebu přizpůsobit 
evropskou technologickou a průmyslovou základnu obrany (EDTIB) strukturálním 
změnám, posílit vojenský výzkum a vývoj Unie, modernizovat vojenské vybavení, 
zejména zastaralá řešení v oblasti vojenského vybavení navržená nebo vyrobená v 
Sovětském svazu nebo pozdější řešení v oblasti vojenského vybavení, která z nich 
vycházejí, a posílit spolupráci mezi členskými státy, pokud jde o zadávání veřejných 
zakázek v oblasti obrany, aby se Unie stala významným globálním hráčem. 

(2c) Bezpečnostní situace v Evropě vyžaduje naléhavé úvahy o tom, jak zabránit další 
roztříštěnosti odvětví obrany prostřednictvím samostatných iniciativ Unie a jak 
strategicky propojit stávající a budoucí nástroje.

(3) Komise a vysoký představitel předložili dne 18. května 2022 společné sdělení nazvané 
„Analýza nedostatků v oblasti investic do obrany a další postup“. Sdělení zdůraznilo, že 
pokud jde o obranu, existují v rámci EU nedostatky v oblasti financí, průmyslu a 
schopností, a zejména upřesnilo, že návrat války do Evropy zdůraznil dopady 
dlouholetých nedostatečných výdajů na obranu, což vedlo k nahromadění mezer a 
nedostatků ve společných vojenských zásobách, jakož i ke snížení průmyslové výrobní 
kapacity a k omezenému společnému zadávání veřejných zakázek a spolupráci. 
Kromě nápravy této situace by navýšené výdaje na obranu měly naléhavě řešit také 
krátkodobou potřebu doplnění, a bude-li to vzhledem ke změněné bezpečnostní situaci 
považováno za nezbytné, rovněž rozšíření obranných zásob s cílem kompenzovat 
vojenskou pomoc Ukrajině a nahradit zastaralá řešení v oblasti vojenského vybavení 
navržená nebo vyrobená v Sovětském svazu nebo pozdější řešení, která z nich 
vycházejí, a to na základě poptávky po posílení strategických schopností.



PE740.720v02-00 8/95 RR\1277865CS.docx

CS

(4) Specializovaný krátkodobý nástroj navržený v duchu solidarity byl označen jako 
prostředek, který by členské státy motivoval k dobrovolnému kolaborativnímu zadávání 
veřejných zakázek s cílem odstranit ve vzájemné spolupráci nejnaléhavější a 
nejkritičtější nedostatky, zejména ty, které vznikly v reakci na současnou ruskou agresi. 

(5) Tento nový nástroj přispěje k posílení kolaborativního zadávání veřejných zakázek v 
oblasti obrany, zejména s ohledem na ambice členských států dosáhnout toho, aby 
výdaje na unijní nákup vojenského vybavení ve vzájemné spolupráci tvořily 35 % 
celkových výdajů na vybavení, přičemž v roce 2021 se jednalo pouze o 18 %, a 
prostřednictvím souvisejícího financování ze strany Unie k posílení a zlepšení 
schopností obranného průmyslu Unie. 

(5a) Tento nový nástroj by měl být považován za důležitý krok směrem k evropské obranné 
unii a jednotnému trhu s obrannými produkty, což má rovněž přispět k transformační 
změně základny EDTIB podněcováním zavádění nových technologií a podporou 
rozvoje této základny v celé Unii.

(5b) Měl by přispět k posílení otevřené strategické autonomie Unie, její schopnosti chránit 
své občany a globálního postavení Unie v souvislosti s rostoucími bezpečnostními 
hrozbami na mezinárodní úrovni. Evropská jednota a interoperabilita mají klíčový 
význam pro budoucnost evropské bezpečnostní architektury.

(6) Jádrem tohoto úsilí by proto mělo být posílení ▌základny EDTIB v celé Unii 
prostřednictvím řádného fungování vnitřního trhu. Potíže a nedostatky tedy stále 
existují, přičemž evropské obranné schopnosti zůstávají značně roztříštěné a 
neefektivní a chybí jim dostatečná spolupráce a interoperabilita výrobků. Cílem tohoto 
nového nástroje je zvýšit vyrobená množství a mobilizovat velký potenciál podniků v 
Unii podporou společného zadávání veřejných zakázek.

(6a) Pro účely tohoto nařízení by měl být seznam obranných produktů ve smyslu směrnice 
2009/81/ES vykládán široce s ohledem na vyvíjející se povahu technologií, politik 
zadávání veřejných zakázek a vojenských požadavků. 

(6b) Vnitrostátní předpisy a rostoucí administrativní zátěž v odvětví obrany členských států 
přispěly k narušení hospodářské soutěže a snížení úspor z rozsahu v rámci základny 
EDTIB. 

(6c) Existuje riziko, že nedostatečná koordinace a spolupráce v oblasti zadávání veřejných 
zakázek přispějí k růstu cen, v důsledku čehož by navýšení vnitrostátních rozpočtů na 
obranu nemuselo vést k posílení vojenských schopností.

(7) V současných souvislostech obranného trhu, který se vyznačuje zvýšenou bezpečnostní 
hrozbou a reálnou vyhlídkou na konflikt vysoké intenzity, členské státy rychle zvyšují 
své rozpočty na obranu a usilují o podobné nákupy. 22 členských států se dokonce 
zavázalo, že na výdaje na obranu vyčlení 2 % svého HDP, a současně hodlají 20 % 
svých příslušných výdajů na obranu věnovat na nákup vybavení. Vede to k poptávce, 
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která převyšuje výrobní kapacity ▌základny EDTIB, která je v současnosti 
přizpůsobena pro období míru.

(8) V důsledku toho lze očekávat silnou cenovou inflaci a delší zpoždění v dodacích 
lhůtách, což může poškodit bezpečnost Unie a jejích členských států. Obranný průmysl 
potřebuje zajistit výrobní kapacitu potřebnou ke zpracování objednávek, jakož i kritické 
suroviny a dílčí komponenty. V této souvislosti mohou výrobci upřednostňovat velké 
zakázky, což může vést k tomu, že nejohroženější země, které nemají kritickou velikost 
a finanční prostředky k zajištění velkých zakázek, zůstanou vystaveny riziku.

(8a) Současná geopolitická situace v zemích východního sousedství ukázala, že i když je 
třeba zabránit zdvojování úsilí, může diverzifikovaný obranný trh přispět k 
rozmanitosti produktů, které jsou na trhu okamžitě k dispozici, a napomoci proto 
odpovídajícímu uspokojení naléhavých potřeb členských států.

(9) Nicméně je třeba usilovat o to, aby zvýšené výdaje vedly k mnohem silnější ▌základně 
EDTIB v celé Unii. Užší spolupráce spolu s vyššími vnitrostátními investicemi 
pravděpodobně posílí evropské obranné schopnosti a zvýší globální 
konkurenceschopnost a efektivitu obranného průmyslu v celé Unii.

(10) Vzhledem k výše uvedeným výzvám a souvisejícím strukturálním změnám v obranném 
průmyslu Unie a v souladu s článkem 173 Smlouvy o fungování Evropské unie 
(SFEU), pokud mají Unie a členské státy za cíl zajistit, aby byl průmysl Unie 
konkurenceschopný, jeví se jako nezbytné urychlit přizpůsobení ▌základny EDTIB, 
zvýšit její konkurenceschopnost a efektivitu, podpořit úzkou spolupráci a koordinaci, 
a tím přispět k posílení a reformování schopností obranného průmyslu členských států. 
Řešení nedostatků v průmyslu v celé Unii by mělo zahrnovat rychlé odstranění těch 
nejnaléhavějších z nich, avšak i kritickou úvahu o tom, jak v budoucnu zabezpečit 
všechny nezbytné komponenty potřebné v dodavatelském řetězci v odvětví obrany 
Unie, a to s ohledem na význam zabezpečení dodávek pro rozvoj dlouhodobého 
plánování a spolupráce a pro fungování evropského trhu s obranným vybavením. 

(11) Podporovány by měly být zejména společné investice a kolaborativní zadávání 
veřejných zakázek v oblasti obrany, neboť taková spolupráce by zajistila, že nezbytné 
změny v průmyslové základně Unie budou probíhat na základě vzájemné spolupráce, 
čímž by se zvýšila interoperabilita. 

(12) Za tímto účelem by měl být zřízen krátkodobý nástroj k posílení spolupráce členských 
států ve fázi zadávání zakázek v oblasti obrany (dále jen „nástroj“). Bude motivovat 
členské státy k tomu, aby pokračovaly ve vzájemné spolupráci, a zejména aby při 
zadávání veřejných zakázek za účelem odstranění těchto nedostatků postupovaly 
společně, čímž se zvýší úroveň interoperability, a to i s NATO, a posílí a zreformují 
schopnosti jejich obranného průmyslu. Nástroj by měl být považován za nouzový 
mechanismus nezbytný pro řešení současné mimořádné situace a jeho struktura a 
podmínky způsobilosti by neměly mít dopad na nadcházející Evropský program 
investic do obrany (EDIP).
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(12a) Zdroje přidělené tomuto nástroji by neměly ohrozit finanční prostředky, které již byly 
přiděleny na konkrétní akce Unie.

(12b) Jelikož se s nástrojem nepočítalo při vytváření víceletého finančního rámce (VFR) na 
období 2021–2027, měly by být – aby se zabránilo jakýmkoli škrtům v programech 
Unie – při přezkumu VFR v polovině období zohledněny veškeré dodatečné částky v 
rámci vyčleněných finančních zdrojů s cílem zajistit pro financování nástroje 
stabilitu, soudržnost a ambicióznost. 

(13) Krátkodobý nástroj by měl kompenzovat složitost a rizika spojená s těmito společnými 
akcemi a zároveň umožnit úspory z rozsahu při akcích prováděných členskými státy s 
cílem posílit a modernizovat ▌základnu EDTIB, a tím zvýšit odolnost kapacit Unie a 
bezpečnost dodávek. Motivace ke kolaborativnímu zadávání veřejných zakázek by 
rovněž vedla ke snížení nákladů na administrativní zátěž, provoz, údržbu a stažení 
systémů. Nástroj by měl být doprovázen úsilím o zachování rovných podmínek pro 
dodavatele ze všech členských států a o vytvoření pobídek pro rozšíření základny 
EDTIB na další členské státy v celé Unii, přičemž je třeba zvláště se zaměřit na 
zapojení malých a středních podniků, začínajících podniků a podniků se střední tržní 
kapitalizací do hodnotového řetězce.

(13a) Nástroj by měl být využíván k podpoře nahrazování zastaralých řešení v oblasti 
vojenského vybavení navržených nebo vyrobených v Sovětském svazu nebo pozdějších 
řešení v oblasti vojenského vybavení, která z nich vycházejí, a k podněcování investic 
do špičkových technologií v oblasti obrany prostřednictvím podpory společného 
výzkumu a vývoje.

(13b) Nástroj by měl být využit ke snížení závislosti na nedemokratických zemích, pokud jde 
o kritické obranné technologie a komponenty.

(14) Tento nástroj bude vycházet z práce pracovní skupiny pro společné zadávání veřejných 
zakázek v oblasti obrany, kterou zřídila Komise a vysoký představitel / vedoucí 
Evropské obranné agentury v souladu se společným sdělením nazvaným „Analýza 
nedostatků v oblasti investic do obrany a další postup“, a tuto práci zohlední s cílem 
koordinovat velmi krátkodobé potřeby v oblasti zadávání veřejných zakázek v oblasti 
obrany a spolupracovat s členskými státy a výrobci obranného materiálu v Unii na 
podpoře společného zadávání veřejných zakázek za účelem doplnění, posílení a 
navýšení zásob o naléhavě potřebné a rychle nasaditelné technologicky sofistikované 
vybavení, zejména s ohledem na podporu poskytnutou Ukrajině, zvláště členskými státy 
v jejím blízkém sousedství.

(15) Nástroj by měl zajistit soulad se stávajícími iniciativami Unie v oblasti obrany 
založenými na vzájemné spolupráci, například s Evropským obranným fondem, stálou 
strukturovanou spoluprací (PESCO), jakož i s dalšími příslušnými iniciativami 
zahájenými v reakci na ruskou útočnou válku proti Ukrajině, což by mělo vytvářet 
synergie s dalšími programy Unie. Nástroj doplňuje směrnici Evropského parlamentu 
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a Rady 2009/81/ES3. Nástroj je plně v souladu s ambicemi Strategického kompasu a s 
cíli a prioritami Severoatlantické aliance, která pro své členy zůstává základem 
kolektivní obrany.

(15a) Vzhledem k tomu, že 22 členských států je rovněž členy NATO, je nezbytné, aby obě 
organizace výrazně zvýšily své úsilí o harmonizaci svých plánovacích postupů a 
norem s cílem zajistit vzájemnou kompatibilitu, interoperabilitu a vyměnitelnost 
ozbrojených sil a jejich vybavení.

(15b) Vzhledem k tomu, že nástroj usiluje mimo jiné o zvýšení konkurenceschopnosti a 
efektivity základny EDTIB, jakož i o zvýšení účinnosti veřejných výdajů, je rovněž 
zásadní zvýšit úsilí o to, aby byl konečně splněn cíl vytvořit skutečný společný trh s 
obrannými produkty, jak předpokládají směrnice 2009/43/ES a 2009/81/ES. Za tímto 
účelem by členské státy EU měly zlepšit provádění a uplatňování těchto směrnic, jakož 
i jejich provedení ve vnitrostátním právu a jednat zdrženlivě při uplatňování výjimek 
na základě článku 346 SFEU. Kromě toho by Komise měla důkladně posuzovat 
důvody členských států pro uplatnění těchto výjimek, aby se usnadnilo vytvoření 
jednotného trhu s obrannými produkty s přiměřenými rovnými podmínkami.

(16) Vzhledem k tomu, že cílem nástroje je zvýšit konkurenceschopnost, efektivitu a 
nezávislost obranného průmyslu Unie, bude k využití tohoto nástroje v souladu s 
právním základem nutné, aby byly kolaborativní veřejné zakázky uzavřeny s dodavateli 
a subdodavateli usazenými v Unii nebo v přidružených zemích a nepodléhajícími 
kontrole ze strany nepřidružených třetích zemí nebo subjektů nepřidružených třetích 
zemí. Kontrolu je třeba v této souvislosti chápat jako schopnost přímo nebo nepřímo 
vykonávat rozhodující vliv na dodavatele nebo subdodavatele prostřednictvím jednoho 
nebo více zprostředkujících právních subjektů. K zajištění ochrany základních 
bezpečnostních a obranných zájmů Unie a jejích členských států se navíc infrastruktura, 
zařízení, majetek a zdroje dodavatelů a subdodavatelů zapojených do kolaborativního 
zadávání veřejných zakázek, které jsou využívány pro účely kolaborativního zadávání 
veřejných zakázek, musí nacházet na území členského státu nebo přidružené třetí země.

(17) Za určitých mimořádných okolností a s ohledem na význam udržování interoperability 
a soudržnosti s členy NATO by mělo být možné odchýlit se od zásady, že dodavatelé a 
subdodavatelé zapojení do kolaborativního zadávání veřejných zakázek podporovaného 
z nástroje nepodléhají kontrole nepřidružených třetích zemí nebo subjektů 
nepřidružených třetích zemí. V této souvislosti se dodavatel nebo subdodavatel usazený 
v Unii nebo v přidružené třetí zemi a podléhající kontrole ze strany nepřidružené třetí 
země nebo subjektu nepřidružené třetí země může účastnit jako dodavatel nebo 
subdodavatel zapojený do kolaborativního zadávání veřejných zakázek, pokud jsou 

3 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/81/ES ze dne 13. července 2009 o koordinaci postupů 
při zadávání některých zakázek na stavební práce, dodávky a služby zadavateli v oblasti obrany a bezpečnosti 
a o změně směrnic 2004/17/ES a 2004/18/ES (Úř. věst. L 216, 20.8.2009, s. 76).
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splněny přísné podmínky týkající se bezpečnostních a obranných zájmů Unie a jejích 
členských států, jak jsou stanoveny v rámci společné zahraniční a bezpečnostní politiky 
podle hlavy V Smlouvy o Evropské unii (dále jen „Smlouva o EU“), a to i pokud jde o 
posílení ▌základny EDTIB.

(18) Kolaborativní zadávací řízení a zakázky navíc rovněž obsahují požadavek, aby obranný 
produkt nepodléhal žádným kontrolám nebo omezením ze strany nepřidružené třetí 
země nebo subjektu nepřidružené třetí země, zejména takovým kontrolám nebo 
omezením, které porušují bezpečnostní a obranné zájmy Unie a členských států a 
omezují schopnost členských států daný obranný produkt využívat. V naléhavých 
případech by se tento požadavek neměl použít, pokud byly dotčené produkty, které 
jsou předmětem veřejné zakázky, používány před 24. únorem 2022 v ozbrojených 
silách alespoň jednoho členského státu, který se kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek účastní. V případě, že se tato výjimka použije, by měly země účastnící se 
kolaborativního zadávání veřejných zakázek prozkoumat proveditelnost nahrazení 
komponentů, které podléhají omezení, komponenty bez omezení pocházejícími z Unie 
nebo přidružených třetích zemí a předložit svá zjištění Komisi. Komise by měla 
poskytnout shrnutí všech těchto zjištění, které nebude mít důvěrnou povahu, ve zprávě 
podle tohoto nařízení, aby pomohla identifikovat technologické nedostatky v základně 
EDTIB. Aby bylo při kolaborativním zadávání veřejných zakázek dosaženo rovnováhy 
mezi doplňováním zásob a posílením základny EDTIB v případech, kdy je výjimka 
udělena, měla by většina komponentů pocházet z Unie a pouze jejich zlomek z 
nepřidružených třetích zemí, které sdílejí cíle Unie a členských států v oblasti 
bezpečnosti a obrany.

(18a) Vzhledem k tomu, že tento mimořádný krátkodobý nástroj je navržen tak, aby 
odstranil nejnaléhavější a nejkritičtější nedostatky v reakci na pokračující ruskou 
útočnou válku, jsou různé podmínky pro způsobilé subjekty, zejména předpokládané 
odchylky, pokud jde o dodatečné podmínky způsobilosti spojené s omezujícími 
doložkami týkajícími se třetích zemí, prahové hodnoty pro subdodavatele nebo podíl 
komponentů ze třetích zemí a kritéria pro udělení zakázky, přizpůsobeny tomuto 
účelu, aniž jsou dotčeny jakékoli budoucí dlouhodobé nástroje Unie pro podporu 
kolaborativního zadávání veřejných zakázek mezi členskými státy v oblasti obrany, 
posílení základny EDTIB a podporu interoperability a modernizace a posílení 
výrobních kapacit v Unii. Tyto budoucí nástroje by však měly zohlednit zkušenosti s 
tímto nástrojem a jeho úspěchy.

(19) Granty v rámci nástroje by měly mít podobu financování, které není vázáno na náklady 
a je založeno na dosažení výsledků s odkazem na pracovní balíčky, milníky nebo cíle 
procesu kolaborativního zadávání veřejných zakázek s cílem vytvořit potřebný 
motivační účinek.

(20) Pokud má grant Unie formu financování, které není vázáno na náklady, měla by Komise 
ve víceletém pracovním programu stanovit podmínky financování pro každou akci, 
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která vede ke kolaborativnímu zadávání veřejných zakázek na obranné produkty, jak 
je uvedeno ve společném sdělení o analýze nedostatků v oblasti investic do obrany a 
dalším postupu, zejména a) popis akce zahrnující spolupráci při kolaborativním 
zadávání veřejných zakázek s cílem řešit nejnaléhavější a nejkritičtější potřeby v oblasti 
kapacit, b) milníky pro provádění akce, c) ▌očekávaný objem kolaborativně zadaných 
veřejných zakázek a d) maximální dostupný příspěvek Unie. Dále by měla stanovit 
postup pro hodnocení a výběr návrhů, jakož i pro proces monitorování a vyplácení v 
průběhu provádění akce. Pracovní program by měl rovněž stanovit priority 
financování, které splňují požadavky na vysoce intenzivní a dlouhodobé bojové 
operace a související výcvik.

(20a) Na podporu rozvoje kritických komponentů v Unii by Komise ve spolupráci s 
Evropskou obrannou agenturou a s využitím odborných znalostí Observatoře EU pro 
kritické technologie měla vypracovat seznam kritických komponentů pocházejících ze 
třetích zemí, pro něž v Unii neexistuje žádná alternativa. Na základě tohoto seznamu 
by měla být přijata vhodná opatření na podporu vývoje těchto kritických komponentů 
v Unii.

(21) Pro vytvoření motivačního účinku lze výši příspěvku Unie rozlišit na základě činitelů, 
jako jsou a) složitost kolaborativního zadávání veřejné zakázky, pro což může jako 
počáteční ukazatel sloužit podíl předpokládané velikosti veřejné zakázky na základě 
zkušeností získaných při podobných akcích, b) charakteristiky spolupráce, například 
společné využívání, skladování, vlastnictví nebo údržba, jakož i nahrazování zásob 
zastaralých řešení v oblasti vojenského vybavení navržených nebo vyrobených v 
Sovětském svazu nebo pozdějších řešení v oblasti vojenského vybavení, která z nich 
vycházejí, evropskými řešeními, jež pravděpodobně vyvolají lepší výsledky 
interoperability a dlouhodobé investiční signály pro průmysl, ▌c) počet zúčastněných 
členských států nebo přidružených zemí nebo začlenění dalších členských států nebo 
přidružených zemí do stávající spolupráce a d) příspěvek akce k podpoře účasti malých 
a středních podniků a společností se střední tržní kapitalizací na kolaborativním 
zadávání veřejných zakázek. 

(21a) Brutální a nevyprovokovaná ruská útočná válka proti Ukrajině se stala zlomovým 
bodem pro evropskou bezpečnost, zvláště pro země, které sousedí s Ruskem a 
Ukrajinou nebo jejichž teritoriální vody nebo výlučné ekonomické zóny přiléhají k 
těm Ruska a Ukrajiny. Tyto členské státy se staly terčem výhrůžné rétoriky a 
nepřátelských akcí ze strany Ruska za podpory Běloruska. Navzdory tomu, že čelí 
zásadním hrozbám pro svou vlastní bezpečnost, nadále Ukrajinu podporují 
poskytováním pomoci, včetně vojenské pomoci. Nástroj by proto měl stanovovat 
pobídky pro účast těch členských států, které své vlastní zásoby výrazně vyčerpaly, a 
to poskytováním vyššího příspěvku Unie na akce, jichž se účastní alespoň dva takové 
členské státy. Kromě toho by se tento vyšší příspěvek Unie měl vztahovat i na akce, v 
jejichž rámci se členské státy rozhodnou oprávnit zástupce pro zadávání veřejných 
zakázek, aby obstaral další množství příslušného obranného produktu i pro Ukrajinu 
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a Moldavsko. Vzhledem k tomu, že tyto země jsou částečně okupovány Ruskem či jeho 
zástupnými silami a jsou cílem ruské vojenské agrese nebo jim hrozí přímá ruská 
vojenská intervence, by další podpora zapojení Ukrajiny a Moldavska, které jsou 
kandidátskými zeměmi Unie, do zadávání veřejných zakázek na obranné produkty 
spolu s členskými státy významně přispěla k evropské bezpečnosti a současně posílila 
základnu EDTIB a podpořila spolupráci při zadávání veřejných zakázek v oblasti 
obrany.

(21b) Hlavní část příspěvku Unie by měla podporovat cíle nástroje. V případech, kdy se 
uplatní odchylka od této zásady a kdy současně nelze stanovit, že odhadovaná hodnota 
kolaborativní veřejné zakázky nezahrnuje žádnou daň z přidané hodnoty, by mělo být 
možné výši příspěvku Unie na základě těchto faktorů rozlišit, aby se zajistilo, že 
alespoň 70 % tohoto příspěvku bude použito ve prospěch základny EDTIB.

(22) Členské státy by měly jmenovat zástupce pro zadávání veřejných zakázek, který by 
jejich jménem prováděl kolaborativní zadávání veřejných zakázek. Zástupce pro 
zadávání veřejných zakázek by měl být veřejným zadavatelem usazeným v členském 
státě nebo v přidružené ▌zemi, včetně orgánů, institucí a jiných subjektů Unie nebo 
mezinárodních organizací ▌. Používáním nástroje by neměla být dotčena pravidla 
stanovená zejména směrnicí 2009/81/ES o koordinaci postupů při zadávání některých 
zakázek na stavební práce, dodávky a služby zadavateli v oblasti obrany a bezpečnosti. 
Dodatečné požadavky na způsobilost stanovené v tomto nařízení by měly být součástí 
dokumentace k zadávacímu řízení a měly by mít přednost před veškerými 
protichůdnými vnitrostátními právními předpisy členského státu, v němž je zástupce 
pro zadávání veřejných zakázek usazen.

(23) Na tento program se použije nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) 
2018/10464 (dále jen „finanční nařízení“). Uvedené nařízení stanoví pravidla pro 
plnění rozpočtu Unie, včetně pravidel týkajících se grantů. V souladu s čl. 193 odst. 2 
finančního nařízení lze grant udělit na již zahájenou akci v případě, že žadatel může 
prokázat, že akce musela být zahájena ještě před podpisem grantové dohody. Finanční 
příspěvek by se však neměl vztahovat na období před datem podání žádosti o grant, s 
výjimkou řádně odůvodněných výjimečných případů. Aby se předešlo jakémukoli 
narušení podpory Unie, které by mohlo poškodit zájmy Unie, mělo by být možné v 
rozhodnutí o financování stanovit finanční příspěvky na akce ▌, i když byly zahájeny 
před podáním žádosti o grant. Odchylně od čl. 193 odst. 2 finančního nařízení by 
spolupráce mezi členskými státy, která byla navázána mezi 24. únorem 2022 a 
vstupem tohoto nařízení v platnost a řeší nejnaléhavější a nejkritičtější potřeby v 
oblasti obranných produktů, měla být zpětně způsobilá pro financování, pokud lze 

4 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) 2018/1046 ze dne 18. července 2018, kterým 
se stanoví finanční pravidla pro souhrnný rozpočet Unie, mění nařízení (EU) č. 1296/2013, (EU) č. 
1301/2013, (EU) č. 1303/2013, (EU) č. 1304/2013, (EU) č. 1309/2013, (EU) č. 1316/2013, (EU) č. 223/2014 a 
(EU) č. 283/2014 a rozhodnutí č. 541/2014/EU a zrušuje nařízení (EU, Euratom) č. 966/2012 (Úř. věst. L 193, 
30.7.2018, s. 1).
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prokázat, že vyhlídka na financování Unie byla pobídkou ke spolupráci a že tato 
spolupráce přispívá k cílům tohoto nařízení a splňuje jeho požadavky.

 ▌

(25) Toto nařízení stanoví pro fond finanční krytí, které má v ročním rozpočtovém procesu 
pro Evropský parlament a Radu představovat hlavní referenční částku ve smyslu bodu 
18 interinstitucionální dohody ze dne 16. prosince 2020 mezi Evropským parlamentem, 
Radou Evropské unie a Evropskou komisí o rozpočtové kázni, spolupráci 
v rozpočtových záležitostech a řádném finančním řízení, jakož i o nových vlastních 
zdrojích, včetně plánu zavádění nových vlastních zdrojů5 (interinstitucionální dohoda 
ze dne 16. prosince 2020).

(25a) S cílem podpořit účast členských států na nástroji by Komise měla usilovat o pořádání 
informativních schůzek a vzdělávacích programů.

(26) V souladu s finančním nařízením, nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU, 
Euratom) č. 883/20136, nařízením Rady (ES, Euratom) č. 2988/957, nařízením Rady 
(Euratom, ES) č. 2185/968 a nařízením Rady (EU) 2017/19399 mají být finanční zájmy 
Unie chráněny prostřednictvím přiměřených opatření, včetně prevence, odhalování, 
nápravy a vyšetřování nesrovnalostí a podvodů, zpětného získávání ztracených, 
neoprávněně vyplacených či nesprávně použitých finančních prostředků a případného 
ukládání správních sankcí. Zejména může podle nařízení (EU, Euratom) č. 883/2013 
a nařízení (Euratom, ES) č. 2185/96 Evropský úřad pro boj proti podvodům (OLAF) 
provádět vyšetřování, včetně kontrol a inspekcí na místě, s cílem zjistit, zda nedošlo 
k podvodu, korupci nebo jinému protiprávnímu jednání poškozujícímu finanční zájmy 
Unie. V souladu s nařízením (EU) 2017/1939 může Úřad evropského veřejného žalobce 
(EPPO) vyšetřovat a stíhat podvody a jiné protiprávní jednání poškozující finanční 
zájmy Unie, jak je stanoveno ve směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2017/137110. V souladu s finančním nařízením musí všechny osoby nebo subjekty, 
které přijímají finanční prostředky Unie, plně spolupracovat při ochraně finančních 
zájmů Unie, udělit Komisi, úřadu OLAF, úřadu EPPO a Evropskému účetnímu dvoru 
(EÚD) nezbytná práva a potřebný přístup a zajistit, aby rovnocenná práva udělily i třetí 
osoby podílející se na vynakládání finančních prostředků Unie. 

5 Úř. věst. L 433I, 22.12.2020, s. 28.
6 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU, Euratom) č. 883/2013 ze dne 11. září 2013 o vyšetřování 
prováděném Evropským úřadem pro boj proti podvodům (OLAF) a o zrušení nařízení Evropského parlamentu a 
Rady (ES) č. 1073/1999 a nařízení Rady (Euratom) č. 1074/1999 (Úř. věst. L 248, 18.9.2013, s. 1).
7 Nařízení Rady (ES, Euratom) č. 2988/95 ze dne 18. prosince 1995 o ochraně finančních zájmů 
Evropských společenství (Úř. věst. L 312, 23.12.1995, s. 1).
8 Nařízení Rady (Euratom, ES) č. 2185/96 ze dne 11. listopadu 1996 o kontrolách a inspekcích na místě 
prováděných Komisí za účelem ochrany finančních zájmů Evropských společenství proti podvodům a jiným 
nesrovnalostem (Úř. věst. L 292, 15.11.1996, s. 2).
9 Nařízení Rady (EU) 2017/1939 ze dne 12. října 2017, kterým se provádí posílená spolupráce za účelem 
zřízení Úřadu evropského veřejného žalobce (Úř. věst. L 283, 31.10.2017, s. 1).
10 Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1371 ze dne 5. července 2017 o boji vedeném 
trestněprávní cestou proti podvodům poškozujícím finanční zájmy Unie (Úř. věst. L 198, 28.7.2017, s. 29).
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(27) Podle článku 94 rozhodnutí Rady 2013/755/EU11 jsou osoby a subjekty usazené v 
zámořských zemích a územích (ZZÚ) způsobilé k získání finančních prostředků s 
výhradou pravidel a cílů nástroje a případných režimů použitelných na členský stát, s 
nímž je příslušná zámořská země nebo území spojeno.

(28) Jelikož cílů tohoto nařízení nemůže být dosaženo uspokojivě členskými státy, ale spíš 
jej může být lépe dosaženo na úrovni Unie, může Unie přijmout opatření v souladu se 
zásadou subsidiarity stanovenou v článku 5 Smlouvy o EU. V souladu se zásadou 
proporcionality stanovenou v uvedeném článku nepřekračuje toto nařízení rámec toho, 
co je nezbytné pro dosažení těchto cílů,

PŘIJALY TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1
Předmět

Tímto nařízením se stanoví krátkodobý nástroj pro posílení evropského obranného průmyslu 
prostřednictvím kolaborativního zadávání veřejných zakázek (dále jen „nástroj“).

Článek 2
Definice

Pro účely tohoto nařízení se rozumí: 

(1) „kolaborativním zadáváním veřejných zakázek“ kooperativní zadávání veřejných 
zakázek prováděné společně nejméně třemi členskými státy; 

(2) „kontrolou ze strany nepřidružené třetí země nebo subjektu nepřidružené třetí země“ 
schopnost přímo nebo nepřímo vykonávat rozhodující vliv na právní subjekt 
prostřednictvím jednoho nebo více zprostředkujících právních subjektů;

(3) „strukturou výkonného vedení“ orgán právního subjektu jmenovaný v souladu 
s vnitrostátním právem a případně podléhající generálnímu řediteli, který je oprávněn 
určovat strategii, cíle a celkové směřování právního subjektu a který vykonává dohled 
nad rozhodováním vedení a sleduje je;

(4) „subjektem nepřidružené třetí země“ právní subjekt, který je usazen v nepřidružené 
třetí zemi, nebo je-li usazen v Unii nebo v přidružené zemi, který má v nepřidružené 
třetí zemi své struktury výkonného vedení;

(5) „zástupcem pro zadávání veřejných zakázek“ veřejný zadavatel ve smyslu čl. 2 odst. 
1 bodu 1 směrnice 2014/24/ES* usazený v členském státě nebo přidružené zemi nebo 
působící v Evropské obranné agentuře nebo mezinárodní organizaci, který je určen 
nejméně třemi členskými státy k provádění kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek jejich jménem▌; 

(5a) „obrannými produkty“ produkty získané v oblasti obrany a bezpečnosti ve smyslu 

11 Rozhodnutí Rady 2013/755/EU ze dne 25. listopadu 2013 o přidružení zámořských zemí a území k 
Evropské unii („rozhodnutí o přidružení zámoří“) (Úř. věst. L 344, 19.12.2013, s. 1).
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článku 2 směrnice 2009/81/ES, jakož i bojové zdravotnické vybavení; obranné 
produkty zahrnují vybavení, služby, práci a dodávky nezbytné pro dosažení cíle 
stanoveného v článku 3 tohoto nařízení; 

(6) „třetí zemí“ země, která není členským státem Unie.

(6a) „utajovanými informacemi“ informace či materiál v jakékoli podobě, jejichž 
neoprávněné vyzrazení by mohlo v různé míře poškodit zájmy Unie nebo jednoho či 
více členských států a které nesou označení stupně utajení EU nebo jiné odpovídající 
označení stupně utajení, jak jsou uvedena v dohodě mezi členskými státy Evropské 
unie zasedajícími v Radě o ochraně utajovaných informací vyměňovaných v zájmu 
Unie z května 2011;

(6b) „citlivými informacemi“ informace a údaje, které nejsou utajované a které musí být 
chráněny před neoprávněným přístupem nebo vyzrazením podle práva Unie nebo 
případně podle vnitrostátního práva, a to v zájmu zajištění soukromí či bezpečnosti 
fyzické či právnické osoby.

Článek 3
Cíle

1. Nástroj má tyto cíle:

a) podpořit konkurenceschopnost a efektivitu ▌EDTIB, včetně malých a středních 
podniků a společností se střední tržní kapitalizací, v zájmu větší odolnosti a 
bezpečnosti Unie, zejména tím, že by se na základě vzájemné spolupráce 
nákladově efektivním způsobem urychlilo přizpůsobení průmyslu 
strukturálním a technologickým změnám, včetně posílení jeho výrobních 
kapacit prostřednictvím technologických inovací a otevření dodavatelských 
řetězců s přeshraničním zapojením v celé Unii, čímž by se posílily kapacity 
EDTIB, pokud jde o poskytování nejkritičtějších a nejnutnějších obranných 
produktů, které členské státy potřebují;

b) podporovat spolupráci mezi členskými státy v procesu zadávání veřejných 
zakázek v oblasti obrany s cílem přispět k solidaritě, interoperabilitě a 
předcházení účinkům vytěsňování, jakož i ke snížení roztříštěnosti a zvýšení 
efektivity veřejných výdajů, a podpořit užší sbližování vnitrostátních norem a 
požadavků v oblasti zadávání zakázek na obranné produkty při současném 
zachování konkurenceschopnosti a rozmanitosti produktů dostupných 
členským státům a v dodavatelském řetězci.

2. Tyto cíle uvedené v odstavci 1 se sledují s důrazem na posílení, rozvoj a rozšíření 
EDTIB v celé Unii v souladu s právním základem nástroje, aby mohla Unie řešit 
zejména nejnaléhavější a nejkritičtější potřeby v oblasti obranných produktů, zejména 
ty, které se objevily nebo zvýšily v důsledku reakce na ruskou agresi vůči Ukrajině, s 
přihlédnutím ke společnému sdělení Komise a vysokého představitele ze dne 18. 
května 2022 nazvanému „Analýza nedostatků v oblasti investic do obrany a další 
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postup“ a s přihlédnutím k práci pracovní skupiny pro společné zadávání veřejných 
zakázek v oblasti obrany. Toho lze dosáhnout tak, že budou doplněny zásoby, které 
byly vyčerpány v důsledku transferů obranných produktů na Ukrajinu, včetně 
doplnění zásob vybavení, které je dostupné na trhu, dále tak, že bude nahrazeno 
zastaralé vybavení, zejména vojenské vybavení navržené nebo vyrobené v Sovětském 
svazu nebo vojenské vybavení, které bylo vyrobeno později na základě tohoto 
vybavení, a tak, že budou posíleny celkové obranné schopnosti.

Článek 4
Rozpočet

1. Finanční krytí pro provádění nástroje na období od vstupu tohoto nařízení v platnost 
do 31. prosince 2024 činí 1 miliardu EUR v běžných cenách.

2. Částka uvedená v odstavci 1 může být použita na technickou a administrativní pomoc 
určenou k provádění nástroje, jako jsou přípravné, monitorovací, kontrolní, auditní 
a hodnotící činnosti, včetně systémů informačních technologií na úrovni organizace.

3. Zdroje přidělené členským státům v rámci sdíleného řízení mohou být na jejich žádost 
převedeny do nástroje, jsou-li splněny podmínky stanovené v příslušných 
ustanoveních nařízení o společných ustanoveních pro období 2021–2027. Komise tyto 
zdroje vynakládá přímo v souladu s čl. 62 odst. 1 prvním pododstavcem písm. a) 
nařízení (EU, Euratom) 2018/1046 (dále jen „finanční nařízení“). Tyto zdroje se 
použijí ve prospěch dotčeného členského státu. 

4. Rozpočtové závazky na činnosti trvající déle než jeden rozpočtový rok mohou být 
rozděleny na roční splátky v průběhu několika let.

Článek 5
Přidružené země a další režimy vztahující se na jiné třetí země

Nástroj je otevřen účasti členských států a členů Evropského sdružení volného obchodu, kteří 
jsou členy Evropského hospodářského prostoru (přidružené země), v souladu s podmínkami 
stanovenými v Dohodě o Evropském hospodářském prostoru.

Dohodou mezi zúčastněnými členskými státy a zástupcem pro zadávání veřejných zakázek 
uvedenou v čl. 8 odst. 2 lze zástupce pro zadávání veřejných zakázek na základě 
jednomyslného schválení dohody mezi zúčastněnými členskými státy pověřit, aby přizval třetí 
země, které jsou kandidáty na přistoupení k Evropské unii a jejichž území je v bezprostřední 
blízkosti ukrajinského území nebo je zasaženo válkou na Ukrajině a jejichž území je 
okupováno silami podporovanými Ruskou federací, jako je Ukrajina nebo Moldavsko, a 
uzavřel s nimi dohodu o nákupu dodatečných množství obranných produktů, které jsou 
předmětem kolaborativního zadávání veřejných zakázek. Těmito dodatečnými ujednáními o 
zadávání veřejných zakázek nejsou dotčena použitelná ustanovení práva Unie ani žádné 
příslušné mezinárodní závazky zúčastněných členských států.

Nástroj nefinancuje pořizování dodatečných množství obranných produktů, které jsou 
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předmětem kolaborativního zadávání veřejných zakázek podle tohoto odstavce. Použije se 
pouze na financování nákladů na spolupráci v souvislosti s kolaborativním zadáváním 
veřejných zakázek na tato dodatečná množství produktů.

Článek 6
Provádění a formy financování z prostředků EU

1. Nástroj se provádí v přímém řízení v souladu s finančním nařízením.

2. Financování EU motivuje spolupráci mezi členskými státy při plnění cílů uvedených 
v článku 3. Finanční příspěvek se stanoví při zohlednění charakteru vzájemné 
spolupráce při kolaborativním zadávání veřejných zakázek ▌, které vytvoří motivační 
účinek nezbytný pro podporu spolupráce. 

3. Odchylně od článku 193 finančního nařízení a je-li to nezbytné pro realizaci akce, 
mohou se finanční příspěvky vztahovat na akce, které byly zahájeny před datem 
žádosti o finanční příspěvky na danou akci, pokud akce nebyla zahájena před 
24. únorem 2022 a nebyla dokončena před podpisem grantové dohody.

(3a) Finanční příspěvek Unie na každou akci nepřesáhne 15 % částky uvedené v čl. 4 
odst. 1 a je omezen na 20 % odhadované hodnoty kolaborativní veřejné zakázky na 
konsorcium členských států a přidružených zemí. 

Odchylně od prvního pododstavce tohoto odstavce může finanční příspěvek Unie na 
každou akci překročit 15 %, avšak nesmí být vyšší než 20 % částky uvedené v čl. 4 
odst. 1 a je omezen na 25 % odhadované hodnoty kolaborativní veřejné zakázky, je-li 
splněna alespoň jedna z těchto podmínek:

a) nejméně dva členové konsorcia členských států a přidružených zemí mají 
společnou hranici s Ruskem nebo se zeměmi napadenými Ruskem nebo mají 
své teritoriální vody nebo výlučné ekonomické zóny přiléhající k teritoriálním 
vodám nebo výlučným ekonomickým zónám Ruska nebo zemí, které byly 
Ruskem napadeny;

b) jedna ze třetích zemí uvedených v čl. 5 odst. 1a je příjemcem dodatečných 
množství v rámci zadávacího řízení v souladu s uvedeným odstavcem;

c) nejméně 15 % odhadované hodnoty kolaborativní veřejné zakázky je přiděleno 
malým a středním podnikům nebo společnostem se střední tržní kapitalizací 
jakožto dodavatelům nebo subdodavatelům.

4. Granty prováděné v rámci přímého řízení se udělují a spravují v souladu s hlavou VIII 
finančního nařízení.

Článek 7
Způsobilé akce

1. Pro financování v rámci tohoto nástroje jsou způsobilé pouze akce, které splňují 
všechna následující kritéria:
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a) akce zahrnují spolupráci mezi způsobilými subjekty ve smyslu článku 9 při 
kolaborativním zadávání veřejných zakázek zaměřených na nejnaléhavější a 
nejkritičtější obranné produkty, které jsou zapotřebí při provádění cílů 
uvedených v článku 3;

b) akce zahrnují novou spolupráci nebo rozšíření stávající spolupráce na nové 
členské státy nebo přidružené země;

c) akce provádí konsorcium nejméně tří členských států; 

d) akce musí splňovat další podmínky stanovené v článku 8.

2. Následující akce nejsou způsobilé pro financování:

a) akce ke kolaborativnímu zadávání veřejných zakázek na zboží nebo služby, 
které jsou zakázány platným mezinárodním právem;

b) akce ke kolaborativnímu zadávání veřejných zakázek na smrtící autonomní 
zbraně bez možnosti smysluplné kontroly ze strany člověka nad výběrem a 
rozhodováním o nasazení při provádění útoků proti lidem.

Článek 8

Další podmínky způsobilosti

1. Členské státy nebo přidružené ▌země konsensem jmenují zástupce pro zadávání 
veřejných zakázek, který jedná jejich jménem pro účely kolaborativního zadávání 
veřejných zakázek. Zástupce pro zadávání veřejných zakázek provádí zadávací řízení 
a uzavírá výsledné smlouvy s dodavateli jménem zemí účastnících se kolaborativního 
zadávání veřejných zakázek. Tímto nařízením nejsou dotčena pravidla pro 
koordinaci postupů při zadávání některých zakázek na stavební práce, dodávky a 
služby zadavateli v oblasti obrany a bezpečnosti stanovená zejména směrnicí 
2009/81/ES.

2. Zadávací řízení uvedená v odstavci 1 jsou založena na dohodě, kterou zúčastněné země 
podepíší se zástupcem pro zadávání veřejných zakázek za podmínek stanovených v 
pracovním programu uvedeném v článku 11. V dohodě se mimo jiné uvedou 
podrobnosti řízení a důvody výběru, hodnocení nabídek a zadání zakázky. 

3. Kolaborativní zadávací řízení a zakázky obsahují požadavky na účast dodavatelů a 
subdodavatelů zapojených do kolaborativního zadávání veřejných zakázek podle 
odstavců 4 až 10.

4. Dodavatelé a subdodavatelé zapojení do kolaborativního zadávání veřejných zakázek 
jsou usazeni a mají své struktury výkonného vedení v Unii nebo v přidružené zemi. 
Nepodléhají kontrole ze strany nepřidružené třetí země nebo subjektu nepřidružené 
třetí země. Alternativně podléhají prověřování ve smyslu nařízení (EU) 2019/452 a 
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v případě potřeby zmírňujícím opatřením s přihlédnutím k cílům uvedeným v článku 
3 tohoto nařízení.

5. Odchylně od odstavce 4 tohoto článku se může právní subjekt usazený v Unii nebo v 
přidružené ▌zemi a podléhající kontrole ze strany nepřidružené třetí země nebo 
subjektu nepřidružené třetí země účastnit kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek tehdy, pokud poskytne záruky schválené členským státem nebo přidruženou 
zemí, v níž je dodavatel nebo subdodavatel zapojený do kolaborativního zadávání 
veřejných zakázek usazen. Tyto záruky zajišťují, že účast dodavatele nebo 
subdodavatele kolaborativního zadávání veřejných zakázek není v rozporu s 
bezpečnostními a obrannými zájmy Unie a jejích členských států, jak jsou stanoveny 
v rámci Společné zahraniční a bezpečnostní politiky (SZBP) podle hlavy V SEU, 
nebo s cíli stanovenými v článku 3 tohoto nařízení.

6. Zúčastněné členské státy poskytnou Komisi oznámení zástupce pro zadávání 
veřejných zakázek o zárukách poskytnutých dodavatelem nebo subdodavatelem 
zapojeným do kolaborativního zadávání veřejných zakázek, který je uveden v odstavci 
5 tohoto článku. Záruky a související ustanovení ve veřejné zakázce se na požádání 
zpřístupní Komisi. Tyto záruky zajišťují, že účast dodavatele nebo subdodavatele 
zapojeného do kolaborativního zadávání veřejných zakázek není v rozporu s 
bezpečnostními a obrannými zájmy Unie a jejích členských států, jak jsou stanoveny 
v rámci skupiny SZBP podle hlavy V Smlouvy o EU, nebo s cíli stanovenými 
v článku 3 tohoto nařízení.

7. Záruky uvedené v odstavci 6 jsou založeny na standardizovaném vzoru přijatém 
Komisí prostřednictvím prováděcích aktů do ... [jeden měsíc ode dne vstupu tohoto 
nařízení v platnost]. Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle 
čl. 14 odst. 3. Záruky a vzor jsou součástí zadávací dokumentace. Tyto záruky 
zejména dokládají, že pro účely kolaborativního zadávání veřejných zakázek jsou 
zavedena opatření, jimiž se zajistí, že:

a) kontrola nad dodavatelem nebo subdodavatelem zapojeným do kolaborativního 
zadávání veřejných zakázek není vykonávána způsobem, který by omezoval 
jeho schopnost realizovat zakázku a přinést výsledky, a 

b) je zabráněno přístupu nepřidružené třetí země nebo subjektu nepřidružené třetí 
země k citlivým informacím, přičemž zaměstnanci nebo jiné osoby zapojené do 
kolaborativního zadávání veřejných zakázek mají bezpečnostní prověrku 
vydanou členským státem.

8. Infrastruktura, zařízení, majetek a zdroje dodavatelů a subdodavatelů zapojených do 
kolaborativního zadávání veřejných zakázek, které jsou využívány pro účely 
kolaborativního zadávání veřejných zakázek, se nacházejí na území členského státu 
nebo přidružené ▌země. Nejsou-li v Unii nebo v přidružené ▌zemi bezprostředně 
k dispozici alternativy nebo příslušná infrastruktura, zařízení, majetek a zdroje, 
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mohou dodavatelé a subdodavatelé zapojení do kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek použít svůj majetek, infrastrukturu, zařízení a zdroje nacházející se nebo 
držené mimo území členských států nebo přidružených ▌zemí, pokud takové použití 
není v rozporu s bezpečnostními a obrannými zájmy Unie a jejích členských států a je 
slučitelné s cíli stanovenými v článku 3.

9. Kolaborativní zadávací řízení a zakázky rovněž obsahují požadavek, aby obranný 
produkt nepodléhal omezení ze strany nepřidružené třetí země nebo subjektu 
nepřidružené třetí země, které omezuje schopnost členských států tento obranný 
produkt používat.

9a. Odchylně od odstavce 9 se požadavek na obranný produkt uvedený ve zmíněném 
odstavci nepoužije, pokud jsou splněny všechny tyto podmínky:

a) postupy a smlouvy kolaborativního zadávání veřejných zakázek se týkají 
naléhavě potřebných a kritických obranných produktů, které jsou zapotřebí k 
doplnění zásob, jež byly sníženy v důsledku reakce na ruskou vojenskou agresi 
proti Ukrajině; 

b) kapacita EDTIB vyplnit nejnaléhavější a nejkritičtější nedostatky v zásobách 
členských států není dostatečná nebo není schopna poskytnout obranné 
produkty v přiměřeném časovém rámci; 

c) členské státy nebo přidružené země účastnící se kolaborativního zadávání 
veřejných zakázek pečlivě posoudily, zda není možné nahradit problematické 
komponenty, které způsobují omezení, alternativními komponenty 
pocházejícími z Unie, na něž se omezení nevztahují; 

d) produkty, které jsou předmětem veřejné zakázky, před 24. únorem 2022 
používaly ozbrojené síly alespoň dvou členských států účastnících se 
kolaborativního zadávání veřejných zakázek.

10. Pro účely tohoto článku se „subdodavateli zapojenými do kolaborativního zadávání 
veřejných zakázek“ rozumí všechny tyto subjekty:

▌

b) subjekty, kterým je přiděleno alespoň 20 % hodnoty smlouvy;

c) subdodavatelé, kteří mohou k provádění kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek vyžadovat přístup k utajovaným informacím.

10a. Podíl komponentů pocházejících z nepřidružených třetích zemí nepřekročí 40 % 
odhadované hodnoty veřejné zakázky. Žádné komponenty nesmí pocházet z 
nepřidružených třetích zemí, jež jednají proti bezpečnostním a obranným zájmům 
Unie a jejích členských států a nedodržují zásady dobrých sousedských vztahů.
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Článek 9
Způsobilé subjekty 

Za předpokladu, že splňují kritéria způsobilosti stanovená v článku 197 finančního nařízení, 
jsou pro financování způsobilé tyto subjekty: 

a) veřejní zadavatelé členských států;

b) orgány veřejné správy přidružených ▌zemí;

ba) zástupci pro zadávání veřejných zakázek uvedení v čl. 2 odst. 5.

Článek 10
Kritéria pro zadání

Komise hodnotí předložené návrhy na základě těchto kritérií pro zadání:
1. přínos akce k posílení konkurenceschopnosti, přizpůsobení a dalšímu rozvoji a 

modernizaci EDTIB s cílem řešit zejména nejnaléhavější a nejkritičtější potřeby 
obranných produktů uvedené v článku 3, včetně ▌dodacích lhůt, ▌dostupnosti a 
dodávek;

1a. přínos akce k doplnění zásob, které byly vyčerpány v důsledku nevyprovokované a 
neodůvodněné vojenské agrese vůči Ukrajině, s přihlédnutím k míře vyčerpání zásob 
zúčastněných členských států v kategorii nakupovaných obranných produktů od 24. 
února 2022;

▌

3. přínos akce k posílení spolupráce mezi členskými státy nebo přidruženými zeměmi a 
interoperability výrobků;

4. počet členských států nebo přidružených zemí, které se účastní kolaborativního 
zadávání veřejných zakázek;

5. odhadovaná hodnota kolaborativně zadávaných veřejných zakázek▌;

6. přínos akce k překonání překážek kolaborativního zadávání veřejných zakázek a k 
vytvoření nových dodavatelských řetězců v celé Unii;

7. kvalita a účinnost plánů na provedení akce.

7a. účast malých a středních podniků v Unii a společností se střední tržní kapitalizací 
jako dodavatelů a subdodavatelů nebo ve výrobním procesu produktů, které jsou 
předmětem veřejné zakázky, jakož i příspěvek akce k diverzifikaci dodavatelského 
řetězce.

Článek 11
Pracovní program

1. Nástroj se provádí prostřednictvím pracovního programu uvedeného v článku 110 
finančního nařízení. 
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2. Do … [tři měsíce od vstupu tohoto nařízení v platnost] Komise prostřednictvím aktu 
v přenesené pravomoci v souladu s článkem 13a doplní toto nařízení přijetím 
pracovního programu uvedeného v odstavci 1. ▌

3. Pracovní program stanoví:

a) minimální finanční rozsah akcí ke společnému zadávání veřejných zakázek; ▌

b) orientační výši finanční podpory pro akce prováděné minimálním počtem 
členských států podle čl. 7 odst. 1 písm. c); ▌

c) motivaci pro zadávání veřejných zakázek s vyšší hodnotou a zapojení dalších 
členských států nebo přidružených zemí nebo zemí uvedených v čl. 5 odst. 2;

d) celkovou výši příspěvku Unie na každou prioritu financování;

e) popis akcí zahrnujících spolupráci při kolaborativním zadávání veřejných 
zakázek;

f) odhadovanou hodnotu kolaborativní veřejné zakázky;

g) postup hodnocení a výběru návrhů;

h) popis procesu monitorování a vyplácení po celou dobu realizace příslušné 
akce.

4. Pracovní program stanoví priority financování v souladu s potřebami uvedenými v 
čl. 3 odst. 2, které splňují požadavky na intenzivní a dlouhodobé bojové operace a 
související odbornou přípravu a jejichž cílem je zajistit dostupnost dostatečného 
množství zejména:

a) všech druhů střeliva pro pozemní boj, včetně zvláštních raket;

b) střeliva typu vzduch-země středního a dlouhého doletu, zejména přesně 
řízeného střeliva a řízených střel s plochou dráhou letu;

c) systémů pro protivzdušnou obranu, zejména pro protivzdušnou obranu 
krátkého dosahu a pozemní protivzdušnou obranu;

d) logistických dodávek a logistické podpory, dopravních prostředků, ženijního 
zabezpečení, dodávek benzinu, ropy a maziv;

e) bojového zdravotnického vybavení, v souvislosti s nímž dohoda uvedená v 
čl. 8 odst. 2 obsahuje ustanovení o úzké spolupráci mezi zástupcem pro 
zadávání veřejných zakázek a evropským zdravotnickým velením;

f) ochranného bojového vybavení a podpůrného bojového vybavení;

g) vybavení na ochranu ozbrojených sil, které je přizpůsobeno podmínkám 
operace;

h) schopností velení a řízení více oblastí, jakož i interoperabilních 
komunikačních a informačních systémů;
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i) vybavení na podporu výcviku a výcvikových zařízení s ohledem na písmena a) 
až h).

Článek 11a
Použití předpisů o utajovaných a citlivých informacích

1. V rámci působnosti tohoto nařízení:

a) každý členský stát zajistí, aby poskytoval pro utajované informace EU stupeň 
ochrany rovnocenný stupni, který je poskytován bezpečnostními pravidly Rady 
stanovenými v rozhodnutí Rady 2013/488/EU12;

b) Komise chrání utajované informace v souladu s bezpečnostními pravidly 
stanovenými v rozhodnutí Komise (EU, Euratom) 2015/44413;

2. Používání a zveřejňování citlivých informací se řídí příslušnými právními předpisy 
Unie a vnitrostátními právními předpisy a podléhá povolení ze strany členských 
států.

3. Komise používá zabezpečený systém výměny informací k usnadnění výměny citlivých 
a utajovaných informací mezi Komisí a členskými státy a přidruženými zeměmi a, 
je-li to vhodné, i s žadateli a příjemci. Systém zohlední vnitrostátní bezpečnostní 
předpisy členských států.

Článek 12
Monitorování a podávání zpráv

1. Do 31. prosince 2024 Komise ve spolupráci s Evropskou obrannou agenturou 
vypracuje hodnotící zprávu o nástroji ▌a poskytne ji Evropskému parlamentu a Radě. 
Zpráva vyhodnotí dopad a účinnost akcí přijatých v rámci nástroje.

2. Zpráva vychází z konzultací s členskými státy a klíčovými zúčastněnými stranami 
a ▌posoudí, do jaké míry se podařilo splnit cíle stanovené v článku 3. Posoudí 
zejména přínos nástroje k:

a) navázání nové přeshraniční spolupráce mezi členskými státy, přidruženými 
zeměmi nebo zeměmi uvedenými v čl. 5 odst. 2;

b) účasti malých a středních podniků a společností se střední tržní kapitalizací na 
akci jakožto dodavatelů nebo subdodavatelů v dodavatelském řetězci;

c) posílení EDTIB v celé Unii a zajištění rovných podmínek pro dodavatele z 
členských států;

d) doplnění zásob, které byly vyčerpány v důsledku transferů produktů pro 

12 Rozhodnutí Rady ze dne 23. září 2013 o bezpečnostních pravidlech na ochranu utajovaných informací EU
(2013/488/EU) (Úř. věst. L 274, 15.10.2013, s. 1).
13 Rozhodnutí Komise (EU, Euratom) 2015/444 ze dne 13. března 2015 o bezpečnostních pravidlech na 
ochranu utajovaných informací EU (Úř. věst. L 72, 17.3.2015, s. 53).
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obranné účely na Ukrajinu;

e) nahrazení zastaralého vojenského vybavení navrženého nebo vyrobeného v 
Sovětském svazu nebo vojenského vybavení, které je na něm založeno, 
vybavením pocházejícím z Unie. 

Zpráva určí zapojení každého členského státu a vyhodnotí potenciální překážky 
fungování nástroje.

Kromě toho zpráva na základě úvah o základních potřebách Unie v oblasti 
obranných schopností určí oblasti kritické závislosti a nedostatků s ohledem na 
suroviny, komponenty a výrobní kapacity třetích zemí, včetně posouzení možností 
vývoje alternativ v rámci Unie.

2a. Pro každý grant jmenuje Komise po konzultaci s konsorciem dotčených členských 
států a přidružených zemí úředníka spadajícího pod zástupce pro zadávání veřejných 
zakázek úředníkem pro monitorování. Tento úředník monitoruje provádění 
kolaborativního zadávání veřejných zakázek, předkládá Komisi každé tři měsíce až 
do konce období vyplácení prostředků z nástroje zprávu o pokroku a přispívá ke 
zprávě uvedené v odstavci 1.

2b. Úředník pro monitorování se podílí na podávání informací Evropskému 
parlamentu. Tyto brífinky se na žádost Evropského parlamentu konají na úrovni 
„EU Restricted“.

Článek 12a
Vývoj kritických komponentů v Unii 

Do 12 měsíců od zveřejnění hodnotící zprávy uvedené v článku 12 a na základě zjištění této 
zprávy vypracuje Komise ve spolupráci s Evropskou obrannou agenturou seznam kritických 
komponentů pocházejících ze třetích zemí, pro něž v Unii neexistuje žádná alternativa, a 
přijme vhodná opatření na podporu jejich vývoje v Unii, mimo jiné prostřednictvím výzkumu 
a vývoje, a zejména prostřednictvím Evropského obranného fondu.

Článek 13
Informace, komunikace a publicita

1. Příjemci finančních prostředků Unie uvádějí původ a zajišťují viditelnost těchto 
prostředků (zejména při propagaci akcí a jejich výsledků) tím, že poskytují ucelené, 
účinné a přiměřené informace různým cílovým skupinám včetně sdělovacích 
prostředků a veřejnosti. Aby se usnadnila účast malých a středních podniků a 
společností se střední tržní kapitalizací, obdrží tyto podniky informace nezbytné pro 
jejich účast na procesu kolaborativního zadávání veřejných zakázek v rámci tohoto 
nástroje.

2. Komise provádí k nástroji a jeho akcím a výsledkům informační a komunikační 
kampaně. Finanční zdroje přidělené na nástroj rovněž přispějí ke krytí nákladů na 
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společnou komunikaci o politických prioritách Unie, pokud se týkají cílů uvedených 
v článku 3.

Článek 13a
Výkon přenesené pravomoci

1. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci je svěřena Komisi za podmínek 
stanovených v tomto článku.

2. Pravomoc přijímat akty v přenesené pravomoci uvedená v článku 11 je svěřena 
Komisi na dobu [...] let od ... [datum vstupu tohoto nařízení v platnost].

3. Evropský parlament nebo Rada mohou přenesení pravomoci uvedené v článku 11 
kdykoli zrušit. Rozhodnutím o zrušení se ukončuje přenesení pravomoci v něm 
určené. Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem po zveřejnění v Úředním věstníku 
Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, který je v něm upřesněn. Nedotýká se platnosti 
již platných aktů v přenesené pravomoci.

4. Před přijetím aktu v přenesené pravomoci Komise vede konzultace s odborníky 
jmenovanými jednotlivými členskými státy v souladu se zásadami stanovenými v 
interinstitucionální dohodě o zdokonalení tvorby právních předpisů ze dne 13. 
dubna 2016.

5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci Komise neprodleně oznámí současně 
Evropskému parlamentu a Radě.

6. Akt v přenesené pravomoci přijatý podle článku 11 vstoupí v platnost pouze tehdy, 
pokud proti němu Evropský parlament ani Rada nevysloví námitky ve lhůtě dvou 
měsíců ode dne, kdy jim byl tento akt oznámen, nebo pokud Evropský parlament i 
Rada před uplynutím této lhůty informují Komisi o tom, že námitky nevysloví. Z 
podnětu Evropského parlamentu nebo Rady se tato lhůta prodlouží o dva měsíce.

Článek 14
Postup projednávání ve výboru

1. Komisi je nápomocen výbor. Uvedený výbor je výborem ve smyslu nařízení (EU) č. 
182/2011.

2. Evropská obranná agentura je přizvána k účasti na činnosti výboru jako pozorovatel, 
aby poskytla své názory a odborné znalosti. Evropská služba pro vnější činnost je 
rovněž přizvána k účasti na činnosti výboru.

3. Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se článek 5 nařízení (EU) č. 182/2011.

Článek 15
Vstup v platnost

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské 
unie.
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Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne

Za Evropský parlament Za Radu
předsedkyně předseda
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PŘÍLOHA: SEZNAM SUBJEKTŮ NEBO OSOB, OD NICHŽ ZPRAVODAJ 
OBDRŽEL INFORMACE

Následující seznam byl vypracován zcela dobrovolně na výlučnou odpovědnost zpravodaje. 
Při sestavování této zprávy a před jejím přijetím ve výboru obdržela zpravodajka podněty od 
těchto subjektů či osob:

Entity and/or person
MBDA
ASD
GE Aerospace
C&V Consulting
AmChamEU
PGZ
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29.3.2023

STANOVISKO VÝBORU PRO VNITŘNÍ TRH A OCHRANU SPOTŘEBITELŮ

pro Výbor pro průmysl, výzkum a energetiku

k návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se stanoví akt o posílení 
evropského obranného průmyslu prostřednictvím kolaborativního zadávání veřejných zakázek
(COM(2022)0349 – C9-0287/2022 – 2022/0219(COD))

Zpravodaj: Ivars Ijabs

(*) Přidružený výbor – článek 57 jednacího řádu

STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

Zpravodaj vítá návrh Komise na posílení evropského obranného průmyslu prostřednictvím 
společného aktu o zadávání veřejných zakázek a celkový cíl zlepšit konkurenceschopnost 
evropské průmyslové obranné základny. Nástroj bude podporovat spolupráci a interoperabilitu 
v kritické době, kdy je třeba posílit reakci Unie v oblasti obrany. Spolupráce prostřednictvím 
společného zadávání veřejných zakázek je vhodným nástrojem pro členské státy s podobnými 
nebo totožnými potřebami ke snížení jejich individuálních nákladů, snížení individuálních rizik 
a nejúčinnějšímu využívání finančních prostředků jejich sdružováním.

Zpravodaj se domnívá, že hlavním úspěchem tohoto nástroje by mělo být doplnění zásob 
o produkty pro obranné účely. V duchu solidarity členské státy po nezákonné invazi Ruska 
sdílely své obranné produkty s Ukrajinou a převedly je na Ukrajinu, a v důsledku toho naléhavě 
potřebují obnovit své národní obranné kapacity. Vzhledem k omezenému časovému rámci 
a omezenému rozpočtu nástroje proto zpravodaj navrhuje rozšířit oblast působnosti, aby se do 
zadávání veřejných zakázek mohli zapojit dodavatelé a subdodavatelé v nepřidružených třetích 
zemích a zemích transatlantického partnerství. To poskytne členským státům větší možnosti 
a flexibilitu při účinném pořizování obranných produktů.

Malé a střední podniky a společnosti se střední kapitalizací jsou klíčovými aktéry evropského 
obranného průmyslu a nástroj by měl vytvářet příležitosti k tomu, aby přispívaly k vytvoření 
tohoto finančního nástroje a aby z něj mohly mít prospěch. Zpravodaj navrhuje posílit zapojení 
malých a středních podniků a společností se střední tržní kapitalizací do rozvoje evropské 
průmyslové obranné základny diverzifikací dodavatelského řetězce a tím, že se jejich příspěvek 
stane kritériem pro zadání zakázky.

V neposlední řadě zpravodaj uznává naléhavost a vysokou prioritu tohoto návrhu a nutnost jeho 
vstupu v platnost bez zbytečného odkladu. Finanční prostředky nástroje jsou určeny na řešení 
naléhavých potřeb, a v důsledku toho vyžadují naléhavou reakci. Přijal ambiciózní 
harmonogram a zavazuje se, že své stanovisko doplní ve stanovené lhůtě, aby bylo možné co 
nejdříve zjistit účinky návrhu.
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POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro vnitřní trh a ochranu spotřebitelů vyzývá Výbor pro průmysl, výzkum a energetiku 
jako příslušný výbor, aby zohlednil tyto pozměňovací návrhy:

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Specializovaný krátkodobý nástroj 
navržený v duchu solidarity byl označen 
jako prostředek, který by členské státy 
motivoval k dobrovolnému 
kolaborativnímu zadávání veřejných 
zakázek s cílem odstranit ve vzájemné 
spolupráci nejnaléhavější a nejkritičtější 
nedostatky, zejména ty, které vznikly v 
reakci na současnou ruskou agresi.

(4) Specializovaný krátkodobý nástroj 
navržený v duchu solidarity byl označen 
jako prostředek, který by členské státy 
motivoval k dobrovolnému 
kolaborativnímu zadávání veřejných 
zakázek s cílem odstranit ve vzájemné 
spolupráci nejnaléhavější a nejkritičtější 
nedostatky, zejména ty, které vznikly v 
reakci na současnou ruskou agresi, a 
umožnit a motivovat další vojenskou 
pomoc Ukrajině.

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Tento nový nástroj přispěje k 
posílení kolaborativního zadávání 
veřejných zakázek v oblasti obrany a 
prostřednictvím souvisejícího financování 
ze strany Unie k posílení schopností 
obranného průmyslu EU.

(5) Tento nový nástroj přispěje k 
posílení kolaborativního zadávání 
veřejných zakázek v oblasti obrany, 
zejména k dosažení cíle 35 % celkových 
výdajů na obranné vybavení pro zadávání 
veřejných zakázek ve spolupráci s 
ostatními členskými státy, a 
prostřednictvím souvisejícího financování 
ze strany Unie k posílení schopností 
obranného průmyslu členských států 
nákladově efektivním způsobem, který 
využívá úspor z rozsahu.

Pozměňovací návrh 3
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12a) Nástroj by mělo doprovázet úsilí o 
posílení a harmonizaci evropských trhů, 
služeb a systémů v oblasti obrany a 
bezpečnosti, aby se vytvořily rovné 
podmínky pro dodavatele ze všech 
členských států, zejména pro malé a 
střední podniky a společnosti se střední 
kapitalizací.

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 14

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(14) Tento nástroj bude vycházet z práce 
pracovní skupiny pro společné zadávání 
veřejných zakázek v oblasti obrany, kterou 
zřídila Komise a vysoký představitel / 
vedoucí agentury v souladu se společným 
sdělením nazvaným „Analýza nedostatků v 
oblasti investic do obrany a další postup“, a 
tuto práci zohlední s cílem koordinovat 
velmi krátkodobé potřeby v oblasti 
zadávání veřejných zakázek v oblasti 
obrany a spolupracovat s členskými státy a 
výrobci obranného materiálu v EU na 
podpoře společného zadávání veřejných 
zakázek za účelem doplnění zásob, 
zejména s ohledem na podporu 
poskytnutou Ukrajině.

(14) Tento nástroj bude vycházet z práce 
členských států a pracovní skupiny pro 
společné zadávání veřejných zakázek v 
oblasti obrany, kterou zřídila Komise a 
vysoký představitel / vedoucí agentury v 
souladu se společným sdělením nazvaným 
„Analýza nedostatků v oblasti investic do 
obrany a další postup“, a tuto práci 
zohlední s cílem koordinovat velmi 
krátkodobé potřeby v oblasti zadávání 
veřejných zakázek v oblasti obrany a 
spolupracovat s členskými státy a výrobci 
obranného materiálu v EU na podpoře 
společného zadávání veřejných zakázek za 
účelem doplnění zásob, zejména s ohledem 
na podporu poskytnutou Ukrajině.

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Vzhledem k tomu, že cílem nástroje 
je zvýšit konkurenceschopnost a efektivitu 
obranného průmyslu Unie, bude k využití 
tohoto nástroje nutné, aby byly 
kolaborativní veřejné zakázky uzavřeny s 
právními subjekty usazenými v Unii nebo 
v přidružených zemích a nepodléhajícími 
kontrole ze strany nepřidružených třetích 
zemí nebo subjektů nepřidružených třetích 
zemí. Kontrolu je třeba v této souvislosti 
chápat jako schopnost přímo nebo nepřímo 
vykonávat rozhodující vliv na právní 
subjekt prostřednictvím jednoho nebo více 
zprostředkujících právních subjektů. K 
zajištění ochrany základních 
bezpečnostních a obranných zájmů Unie a 
jejích členských států se navíc 
infrastruktura, zařízení, majetek a zdroje 
dodavatelů a subdodavatelů zapojených do 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek, které jsou využívány pro účely 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek, musí nacházet na území 
členského státu nebo přidružené třetí země.

(16) Vzhledem k tomu, že cílem nástroje 
je zvýšit konkurenceschopnost, účinnost a 
nezávislost obranného průmyslu Unie, 
bude třeba v souladu s právním základem 
využívat výhod tohoto nástroje s právními 
subjekty, dodavateli nebo subdodavateli, 
kteří jsou usazeni v Unii nebo v 
přidružených zemích a nepodléhají 
kontrole nepřidružených třetích zemí nebo 
subjektů nepřidružených třetích zemí. 
Kontrolu je třeba v této souvislosti chápat 
jako schopnost přímo nebo nepřímo 
vykonávat rozhodující vliv na dodavatele 
nebo subdodavatele prostřednictvím 
jednoho nebo více zprostředkujících 
právních subjektů. K zajištění ochrany 
základních bezpečnostních a obranných 
zájmů Unie a jejích členských států se 
navíc infrastruktura, zařízení, majetek a 
zdroje dodavatelů a subdodavatelů 
zapojených do kolaborativního zadávání 
veřejných zakázek, které jsou využívány 
pro účely kolaborativního zadávání 
veřejných zakázek, musí nacházet na 
území členského státu nebo přidružené třetí 
země.

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16a) Ruská útočná válka vyčerpala 
zásoby nejen v Unii. Je proto vhodné 
pomoci třetím zemím, které jsou kandidáty 
na přistoupení k Unii, aby doplnily své 
zásoby, které byly vyčerpány v důsledku 
agresivní války Ruska proti Ukrajině, tím, 
že je vyzve, aby pořizovaly produkty pro 
obranné účely společně, za předpokladu, 
že to nebude v rozporu s bezpečnostními a 
obrannými zájmy Unie a jejích členských 
států a že se na tom zúčastněné členské 
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státy jednomyslně dohodnou. Kandidátské 
země by měly mít možnost pořizovat pouze 
další množství produktů pro obranné 
účely, přičemž mezi členskými státy a 
kandidátskými zeměmi by neměl být 
proveden žádný převod finančních 
prostředků, udělení rozhodovacích práv 
nebo podpora průmyslu mimo Unii nad 
rámec možností stanovených v tomto 
nařízení. To by členským státům umožnilo 
dosáhnout vyšších úspor z rozsahu a 
zároveň zvýšit podporu evropské 
technologické a průmyslové základny 
obrany.

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17) Za určitých okolností by mělo být 
možné odchýlit se od zásady, že dodavatelé 
a subdodavatelé zapojení do 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek podporovaného z nástroje 
nepodléhají kontrole nepřidružených 
třetích zemí nebo subjektů nepřidružených 
třetích zemí. V této souvislosti se právní 
subjekt usazený v Unii nebo v přidružené 
třetí zemi a podléhající kontrole ze strany 
nepřidružené třetí země nebo subjektu 
nepřidružené třetí země může účastnit jako 
dodavatel a subdodavatel zapojený do 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek, pokud jsou splněny přísné 
podmínky týkající se bezpečnostních a 
obranných zájmů Unie a jejích členských 
států, jak jsou stanoveny v rámci společné 
zahraniční a bezpečnostní politiky podle 
hlavy V Smlouvy o Evropské unii (dále jen 
„Smlouva o EU“), a to i pokud jde o 
posílení evropské technologické a 
průmyslové základny obrany.

(17) Za určitých mimořádných 
okolností a s ohledem na význam 
udržování interoperability a soudržnosti s 
členy NATO, by mělo být možné odchýlit 
se od zásady, že dodavatelé 
a subdodavatelé zapojení do 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek podporovaného z nástroje 
nepodléhají kontrole nepřidružených 
třetích zemí nebo subjektů nepřidružených 
třetích zemí. V této souvislosti se 
dodavatel nebo subdodavatel usazený v 
Unii nebo v přidružené třetí zemi a 
podléhající kontrole ze strany nepřidružené 
třetí země nebo subjektu nepřidružené třetí 
země může účastnit jako dodavatel nebo 
subdodavatel zapojený do kolaborativního 
zadávání veřejných zakázek, pokud jsou 
splněny přísné podmínky týkající se 
bezpečnostních a obranných zájmů Unie a 
jejích členských států, jak jsou stanoveny v 
rámci společné zahraniční a bezpečnostní 
politiky podle hlavy V Smlouvy o 
Evropské unii (dále jen „Smlouva o EU“), 
a to i pokud jde o posílení evropské 
technologické a průmyslové základny 
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obrany.

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Kolaborativní zadávací řízení a 
zakázky navíc rovněž obsahují požadavek, 
aby obranný produkt nepodléhal kontrole 
nebo omezení ze strany nepřidružené třetí 
země nebo subjektu nepřidružené třetí 
země.

(18) Kolaborativní zadávací řízení a 
zakázky navíc rovněž obsahují požadavek, 
aby obranný produkt nepodléhal žádným 
kontrolám nebo omezením ze strany 
nepřidružené třetí země nebo subjektu 
nepřidružené třetí země, zejména těch, 
které ty, které porušují bezpečnostní a 
obranné zájmy Unie a jejích členských 
států a omezují schopnost členských států 
jej využívat. V naléhavých případech by se 
tento požadavek neměl použít, pokud byly 
zakoupené produkty používány před 24. 
únorem 2022 v ozbrojených silách 
alespoň v jednom členském státě 
účastnícím se kolaborativního zadávání 
veřejných zakázek. V případě, že se 
výjimka použije, měly by země účastnící se 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek prozkoumat proveditelnost 
nahrazení problematických komponentů 
komponenty bez omezení pocházejícími z 
Unie nebo přidružených třetích zemí a 
předložit svá zjištění Komisi. Komise by 
měla ve zprávě stanovené v rámci tohoto 
nařízení poskytnout shrnutí všech těchto 
zjištění, které nebude mít důvěrnou 
povahu, aby pomohla určit technologické 
nedostatky v evropské technologické a 
průmyslové základně obrany. Aby bylo při 
společném zadávání veřejných zakázek 
dosaženo rovnováhy mezi doplňováním 
zásob a posílením evropské obranné 
technologické a průmyslové základny v 
případech, kdy je udělena výjimka, měla 
by většina složek pocházet z Unie a pouze 
zlomek složek by měl pocházet z 
nepřidružených třetích zemí, které sdílejí 
cíle Unie a jejích členských států v oblasti 
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bezpečnosti a obrany.

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18a) Vzhledem k tomu, že tento 
mimořádný krátkodobý nástroj je navržen 
tak, aby zaplnil nejnaléhavější a 
nejkritičtější nedostatky v reakci na 
pokračující ruskou agresi, jsou různé 
podmínky pro způsobilé subjekty, zejména 
předpokládané odchylky, pokud jde o 
dodatečné podmínky způsobilosti spojené 
s omezujícími doložkami třetích zemí, 
prahové hodnoty subdodavatelů nebo 
podíl složek třetích zemí a kritéria pro 
udělení zakázky, přizpůsobeny tomuto 
účelu a aniž jsou dotčeny jakékoli 
budoucí dlouhodobé nástroje Unie pro 
podporu společného zadávání veřejných 
zakázek mezi členskými státy v oblasti 
obrany, posílení evropské technologické a 
průmyslové základny obrany (EDTIB) a 
podporu interoperability a modernizace a 
posílení výrobních kapacit v Unii. Tyto 
budoucí nástroje by však měly zohlednit 
zkušenosti a výsledky tohoto nástroje.

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 21

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(21) Pro vytvoření motivačního účinku 
lze výši příspěvku Unie rozlišit na základě 
činitelů, jako jsou a) složitost 
kolaborativního zadávání veřejné zakázky, 
pro což může jako počáteční ukazatel 
sloužit podíl předpokládané velikosti 
veřejné zakázky na základě zkušeností 

(21) Pro vytvoření motivačního účinku 
lze výši příspěvku Unie rozlišit na základě 
činitelů, jako jsou a) složitost 
kolaborativního zadávání veřejné zakázky, 
pro což může jako počáteční ukazatel 
sloužit podíl předpokládané velikosti 
veřejné zakázky na základě zkušeností 
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získaných při podobných akcích, b) 
charakteristiky spolupráce, například 
společné využívání, skladování, vlastnictví 
nebo údržba, které pravděpodobně 
vyvolají lepší výsledky interoperability a 
dlouhodobé investiční signály pro 
průmysl, a c) počet zúčastněných 
členských států nebo přidružených zemí 
nebo začlenění dalších členských států 
nebo přidružených zemí do stávající 
spolupráce.

získaných při podobných akcích, b) počet 
zúčastněných členských států nebo 
přidružených zemí nebo začlenění dalších 
členských států nebo přidružených zemí do 
stávající spolupráce.

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 22

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(22) Členské státy by měly jmenovat 
zástupce pro zadávání veřejných zakázek, 
který by jejich jménem prováděl 
kolaborativní zadávání veřejných zakázek. 
Zástupce pro zadávání veřejných zakázek 
by měl být veřejným zadavatelem 
usazeným v členském státě nebo v 
přidružené třetí zemi, včetně orgánů Unie 
nebo mezinárodních organizací, například 
Organizace pro vzájemnou spolupráci v 
oblasti vyzbrojování (OCCAR).

(22) Členské státy by měly jmenovat 
zástupce pro zadávání veřejných zakázek, 
který by jejich jménem prováděl 
kolaborativní zadávání veřejných zakázek. 
Zástupce pro zadávání veřejných zakázek 
by měl být veřejným zadavatelem 
usazeným v členském státě nebo v 
přidružené zemi, včetně orgánů, institucí a 
agentur Unie nebo mezinárodních 
organizací. Tímto nástrojem by neměla být 
dotčena pravidla stanovená zejména 
směrnicí 2009/81/ES o koordinaci 
postupů při zadávání některých zakázek 
na stavební práce, dodávky a služby 
zadavateli v oblasti obrany a bezpečnosti. 
Dodatečné požadavky na způsobilost 
stanovené v tomto nařízení by měly být 
součástí zadávací dokumentace a měly by 
mít přednost před protichůdnými 
právními předpisy členského státu, v němž 
je usazen zástupce pro zadávání zakázek.

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – návětí



RR\1277865CS.docx 39/95 PE740.720v02-00

CS

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Pro financování jsou způsobilé 
pouze akce, které splňují všechna 
následující kritéria:

1. Pro financování jsou způsobilé 
pouze akce, které splňují všechna 
následující kritéria podle nástroje:

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) akce zahrnují spolupráci při 
kolaborativním zadávání veřejných 
zakázek na nejnaléhavější a nejkritičtější 
obranné produkty mezi způsobilými 
subjekty, které provádějí cíle uvedené v 
článku 3;

a) akce zahrnují spolupráci mezi 
způsobilými subjekty ve smyslu článku 9 
při kolaborativním zadávání veřejných 
zakázek zaměřených na nejnaléhavější a 
nejkritičtější obranné produkty mezi 
způsobilými subjekty, které provádějí cíle 
uvedené v článku 3;

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Čl. 7 – odst. 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. Třetí země, které jsou kandidáty na 
přistoupení k Evropské unii, mohou být 
rovněž vyzvány, aby pořídily obranné 
produkty, které jsou předmětem 
způsobilých akcí podle odstavce 1, za 
předpokladu, že s tím členské státy 
účastnící se společného zadávání 
veřejných zakázek jednomyslně souhlasí a 
že to není v rozporu s bezpečnostními a 
obrannými zájmy Unie a jejích členských 
států.

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Čl. 8 – název
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Další podmínky financování Další podmínky způsobilosti

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy nebo přidružené třetí 
země jmenují zástupce pro zadávání 
veřejných zakázek, který jedná jejich 
jménem pro účely kolaborativního 
zadávání veřejných zakázek. Zástupce pro 
zadávání veřejných zakázek provádí 
zadávací řízení a uzavírá výsledné dohody 
s dodavateli jménem zúčastněných 
členských států.

1. Členské státy nebo přidružené země 
konsensem jmenují zástupce pro zadávání 
veřejných zakázek, který jedná jejich 
jménem pro účely kolaborativního 
zadávání veřejných zakázek. Zástupce pro 
zadávání veřejných zakázek provádí 
zadávací řízení a uzavírá výsledné smlouvy 
s dodavateli jménem zemí účastnících se 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek. Tímto nařízením nejsou dotčena 
pravidla pro koordinaci postupů při 
zadávání některých zakázek na stavební 
práce, dodávky a služby zadavateli v 
oblasti obrany a bezpečnosti stanovená 
zejména směrnicí 2009/81/ES.

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Zadávací řízení uvedená v odstavci 
1 jsou založena na dohodě, kterou 
zúčastněné členské státy podepíší se 
zástupcem pro zadávání veřejných zakázek 
za podmínek stanovených v pracovním 
programu uvedeném v článku 11.

2. Zadávací řízení uvedená v odstavci 
1 jsou založena na dohodě, kterou 
zúčastněné státy podepíší se zástupcem pro 
zadávání veřejných zakázek za podmínek 
stanovených v pracovním programu 
uvedeném v článku 11. V dohodě se mimo 
jiné uvedou podrobnosti řízení a důvody 
jeho výběru, hodnocení nabídek a zadání 
zakázky. Státy, které se účastní dohody, 
mohou jednomyslně pověřit zástupce pro 
zadávání veřejných zakázek, aby přizval 
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třetí země, které jsou kandidátskými 
zeměmi pro vstup do Unie, a uzavřel s 
nimi dohodu o nákupu dodatečného 
množství pořizovaného produktu.

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Dodavatelé a subdodavatelé 
zapojení do kolaborativního zadávání 
veřejných zakázek jsou usazeni a mají své 
struktury výkonného vedení v Unii. 
Nepodléhají kontrole ze strany 
nepřidružené třetí země nebo subjektu 
nepřidružené třetí země.

4. Dodavatelé a subdodavatelé 
zapojení do kolaborativního zadávání 
veřejných zakázek jsou usazeni a mají své 
struktury výkonného vedení v Unii nebo v 
přidružené zemi. Nepodléhají kontrole ze 
strany nepřidružené třetí země nebo 
subjektu nepřidružené třetí země nebo 
alternativně podléhají prověřování ve 
smyslu nařízení (EU) 2019/452 a v 
případě potřeby zmírňujícím opatřením s 
přihlédnutím k cílům uvedeným v článku 
3 tohoto nařízení.

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. Odchylně od odstavce 4 se může 
právní subjekt usazený v Unii nebo v 
přidružené třetí zemi a podléhající kontrole 
ze strany nepřidružené třetí země nebo 
subjektu nepřidružené třetí země účastnit 
jako dodavatel a subdodavatel zapojený do 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek pouze tehdy, pokud poskytne 
záruky schválené členským státem nebo 
přidruženou třetí zemí, v níž je dodavatel 
usazen.

5. Odchylně od odstavce 4 se může 
právní subjekt usazený v Unii nebo v 
přidružené zemi a podléhající kontrole ze 
strany nepřidružené třetí země nebo 
subjektu nepřidružené třetí země účastnit 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek tehdy, pokud poskytne záruky 
ověřené členským státem nebo 
přidruženou zemí, v níž je dodavatel nebo 
subdodavatel zapojený do kolaborativního 
zadávání veřejných zakázek usazen. Tyto 
záruky zajišťují, že účast dodavatele nebo 
subdodavatele kolaborativního zadávání 
veřejných zakázek není v rozporu s 
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bezpečnostními a obrannými zájmy Unie a 
jejích členských států, jak jsou stanoveny 
v rámci skupiny SZBP podle hlavy 
V Smlouvy o EU, nebo s cíli stanovenými 
v článku 3 tohoto nařízení.

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Zúčastněné členské státy poskytnou 
Komisi oznámení zástupce pro zadávání 
veřejných zakázek o zárukách 
poskytnutých dodavatelem nebo 
subdodavatelem zapojeným do 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek, který je usazen v Unii nebo v 
přidružené třetí zemi a podléhá kontrole 
ze strany nepřidružené třetí země nebo 
subjektu nepřidružené třetí země. Záruky 
a související ustanovení ve veřejné zakázce 
se na požádání zpřístupní Komisi. Tyto 
záruky zajišťují, že účast dodavatele nebo 
subdodavatele zapojeného do 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek není v rozporu s bezpečnostními a 
obrannými zájmy Unie a jejích členských 
států, jak jsou stanoveny v rámci skupiny 
SZBP podle hlavy V Smlouvy o EU, nebo 
s cíli stanovenými v článku 3.

6. Zúčastněné členské státy poskytnou 
Komisi oznámení zástupce pro zadávání 
veřejných zakázek o zárukách 
poskytnutých dodavatelem nebo 
subdodavatelem zapojeným do společného 
zadávání veřejných zakázek, uvedeného v 
odstavci 4a anebo 5. Záruky a související 
ustanovení ve veřejné zakázce se na 
požádání zpřístupní Komisi.

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 7 – návětí

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7. Tyto záruky zejména dokládají, že 
pro účely kolaborativního zadávání 
veřejných zakázek jsou zavedena opatření, 
jimiž se zajistí, že:

7. Záruky jsou založeny na 
standardizovaném vzoru přijatém Komisí 
prostřednictvím prováděcího aktu v 
souladu s článkem 14 do ... [jeden měsíc 
ode dne vstupu tohoto pozměňujícího 
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nařízení v platnost]. Záruky a vzor jsou 
součástí zadávací dokumentace. Tyto 
záruky zejména dokládají, že pro účely 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek jsou zavedena opatření, jimiž se 
zajistí, že:

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

8. Infrastruktura, zařízení, majetek a 
zdroje dodavatelů a subdodavatelů 
zapojených do kolaborativního zadávání 
veřejných zakázek, které jsou využívány 
pro účely kolaborativního zadávání 
veřejných zakázek, se nacházejí na území 
členského státu nebo přidružené třetí země. 
Nejsou-li v Unii nebo v přidružené třetí 
zemi bezprostředně k dispozici 
konkurenceschopná náhradní řešení, 
mohou dodavatelé a subdodavatelé 
zapojení do kolaborativního zadávání 
veřejných zakázek použít svůj majetek, 
infrastrukturu, zařízení a zdroje nacházející 
se nebo držené mimo území členských 
států nebo přidružených třetích zemí, 
pokud takové použití není v rozporu 
s bezpečnostními a obrannými zájmy Unie 
a jejích členských států a je slučitelné s cíli 
stanovenými v článku 3.

8. Infrastruktura, zařízení, majetek a 
zdroje dodavatelů a subdodavatelů 
zapojených do kolaborativního zadávání 
veřejných zakázek, které jsou využívány 
pro účely kolaborativního zadávání 
veřejných zakázek, se nacházejí na území 
členského státu nebo přidružené země. 
Nejsou-li v Unii nebo v přidružené zemi 
k dispozici alternativy nebo příslušná 
infrastruktura, zařízení, majetek a zdroje, 
mohou dodavatelé a subdodavatelé 
zapojení do kolaborativního zadávání 
veřejných zakázek použít svůj majetek, 
infrastrukturu, zařízení a zdroje nacházející 
se nebo držené mimo území členských 
států nebo přidružených zemí, pokud 
takové použití není v rozporu 
s bezpečnostními a obrannými zájmy Unie 
a jejích členských států a je slučitelné s cíli 
stanovenými v článku 3.

Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Kolaborativní zadávací řízení a 
zakázky rovněž obsahují požadavek, aby 
obranný produkt nepodléhal omezení ze 
strany nepřidružené třetí země nebo 

9. Kolaborativní zadávací řízení a 
zakázky rovněž obsahují požadavek, aby 
obranný produkt nepodléhal omezení ze 
strany nepřidružené třetí země nebo 
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subjektu nepřidružené třetí země. subjektu nepřidružené třetí země, které 
omezuje schopnost členských států 
obranný produkt používat.

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 9 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9a. Odchylně od odstavce 9 se 
požadavek na obranný produkt uvedený 
ve zmíněném odstavci nepoužije, pokud 
jsou splněny všechny tyto podmínky:
a) společné postupy a smlouvy 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek se týkají naléhavě potřebných a 
kritických obranných produktů, které jsou 
potřebné k doplnění zásob, jež byly 
sníženy v důsledku reakce na ruskou 
vojenskou agresi proti Ukrajině; 
b) kapacita EDTIB vyplnit 
nejnaléhavější a nejkritičtější nedostatky v 
zásobách členských států není dostatečná 
nebo není schopna poskytnout obranné 
produkty v přiměřeném časovém rámci; 
c) členské státy nebo přidružené země 
účastnící se kolaborativního zadávání 
veřejných zakázek pečlivě posoudily, zda 
není možné nahradit problematické 
komponenty alternativními komponenty 
pocházejícími z Unie, na něž se nevztahují 
omezení; 
d) zakoupené produkty byly 
používány před 24. únorem 2022 v 
ozbrojených silách alespoň dvou 
členských států účastnících se 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek.

Pozměňovací návrh 25
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Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 10 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) subdodavatelé s přímým smluvním 
vztahem k dodavateli;

vypouští se

Pozměňovací návrh 26

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 10 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) další subdodavatelé, kterým je 
přidělen alespoň 10% podíl na práci;

b) subjekty, kterým je přiděleno 
alespoň 20 % hodnoty smlouvy;

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 10 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

10a. Podíl složek pocházejících z 
nepřidružených třetích zemí nepřekročí 
25 % odhadované hodnoty veřejné 
zakázky. Žádné komponenty nesmí 
pocházet z nepřidružených třetích zemí, 
jež jednají proti bezpečnostním a 
obranným zájmům Unie a jejích 
členských států, včetně dodržování zásady 
dobrých sousedských vztahů.

Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) veřejní zadavatelé nebo zadavatelé 
ve smyslu směrnic Evropského parlamentu 
a Rady 2014/24/EU9 a 2014/25/EU10;

a) veřejní zadavatelé členských států:
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__________________
9 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2014/24/EU ze dne 26. února 2014 o 
zadávání veřejných zakázek a o zrušení 
směrnice 2004/18/ES (Úř. věst. L 94, 
28.3.2014, s. 65).
10 Směrnice Evropského parlamentu a 
Rady 2014/25/EU ze dne 26. února 2014 o 
zadávání zakázek subjekty působícími 
v odvětví vodního hospodářství, 
energetiky, dopravy a poštovních služeb a 
o zrušení směrnice 2004/17/ES (Úř. věst. 
L 94, 28.3.2014, s. 243).

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) orgány veřejné správy přidružených 
třetích zemí.

b) orgány veřejné správy přidružených 
zemí.

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Čl. 9 – odst. 1 – písm. b a (nové)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

ba) zástupce pro zadávání veřejných 
zakázek uvedení v čl. 2 odst. 5;

Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1 – bod 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. přínos akce k posílení a rozvoji 
průmyslové základny obrany Unie s cílem 
řešit zejména nejnaléhavější a nejkritičtější 

1. přínos akce k posílení 
konkurenceschopnosti, přizpůsobení a 
dalšímu rozvoji a modernizaci evropské 
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potřeby obranných produktů uvedené v 
článku 3, včetně zadávacího řízení a 
dodacích lhůt, doplňování zásob, 
dostupnosti a dodávek;

technologické a průmyslové základny 
obrany (EDTIB) s cílem řešit zejména 
nejnaléhavější a nejkritičtější potřeby 
obranných produktů uvedené v článku 3, 
včetně zadávacího řízení a dodacích lhůt, 
doplňování zásob, dostupnosti a dodávek;

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1 – bod 1 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1a. příspěvek opatření k doplnění 
zásob, které byly vyčerpány v důsledku 
nevyprovokované a neodůvodněné 
vojenské agrese vůči Ukrajině, s 
přihlédnutím k míře vyčerpání zásob 
zúčastněných členských států v kategorii 
nakupovaných obranných produktů od 
24. února 2022;

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1 – bod 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. přínos akce ke 
konkurenceschopnosti a přizpůsobení 
základny EDTIB, mimo jiné 
prostřednictvím plánovaného navýšení 
jejích výrobních kapacit, rezervace 
výrobních kapacit, změny kvalifikace a 
prohlubování dovedností a celkové 
modernizace;

vypouští se

Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1 – bod 4
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. počet členských států nebo 
přidružených zemí, které se účastní 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek;

4. počet členských států nebo 
přidružených zemí, které se účastní 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek nebo třetích zemí, které jsou 
kandidáty na přistoupení k Unii, které 
byly vyzvány k nákupu produktů pro 
obranné účely, které jsou předmětem 
společného zadávacího řízení v souladu s 
čl. 7 odst. 1a;

Pozměňovací návrh 35

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1 – bod 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. odhadovaný rozsah kolaborativně 
zadávaných veřejných zakázek a 
prohlášení účastníků, že budou obranné 
produkty, které jsou předmětem veřejné 
zakázky, společně používat, skladovat, 
vlastnit nebo udržovat;

5. odhadovaná hodnota kolaborativní 
veřejné zakázky;

Pozměňovací návrh 36

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1 – bod 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. katalytický účinek finanční podpory 
Unie tím, že se ukáže, jak lze pomocí 
příspěvku Unie překonat překážky 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek;

6. přínos opatření k překonání 
překážek společného zadávání veřejných 
zakázek a k vytvoření nových 
dodavatelských řetězců v celé Unii;

Pozměňovací návrh 37

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1 – bod 7 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

7a. účast malých a středních podniků 
v Unii a společností se střední kapitalizací 
jako dodavatelů a subdodavatelů nebo ve 
výrobním procesu pořízených výrobků, 
jakož i příspěvek opatření k diverzifikaci 
dodavatelského řetězce.
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28.3.2023

STANOVISKO ROZPOČTOVÉHO VÝBORU

pro Výbor pro zahraniční věci a Výbor pro průmysl, výzkum a energetiku

k návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se stanoví akt o posílení 
evropského obranného průmyslu prostřednictvím kolaborativního zadávání veřejných zakázek
(COM(2022)0349 – C9-0287/2022 – 2022/0219(COD))

Zpravodaj: Karlo Ressler

STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

Ruská invaze na Ukrajinu dramaticky změnila geopolitickou situaci v Evropě. Po návratu války na 
evropskou půdu oznámily členské státy EU významné navýšení svých rozpočtů na obranu. 

Vzhledem k potřebě včas a cíleně podpořit členské státy při posilování jejich obranných schopností 
za této mimořádné situace navrhla Evropská komise motivovat kolaborativní zadávání veřejných 
zakázek z rozpočtu EU pomocí specializovaného krátkodobého nástroje, kterým se stanoví akt 
o posílení evropského obranného průmyslu prostřednictvím kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek (dále jen „nástroj“). Finanční podpora EU poskytnutá prostřednictvím tohoto nástroje by 
měla stimulovat proces kooperativního zadávání zakázek v oblasti obrany prováděného členskými 
státy a přinést prospěch evropské technologické a průmyslové základně obrany (EDTIB) a zároveň 
zajistit akceschopnost ozbrojených sil členských států EU, bezpečnost dodávek a vyšší 
interoperabilitu.

Zpravodaj vítá hlavní cíle návrhu, neboť se domnívá, že spolupráce členských států v oblasti 
obrany může posílit obranné schopnosti EU a odolnost vůči náhlým otřesům. Motivace 
členských států prostřednictvím rozpočtu EU může přispět k rozvoji soudržného přístupu k obranné 
politice a zajistit zapojení Parlamentu. 

Tento návrh stanoviska se zaměřuje na oblasti, v nichž může Rozpočtový výbor přinést přidanou 
hodnotu, zejména co se týče finančních ustanovení a ustanovení týkajících se rozpočtové účinnosti 
při provádění nástroje. 

Důsledky pro rozpočet EU

Výše finančního krytí pro provádění nástroje na období 2022–2024 je 500 milionů EUR. Komise 
navrhuje využít celé nepřidělené rozpětí z okruhu 5 (Bezpečnost a obrana) a uvolnit zbývající částku 
z nástroje pružnosti. Vzhledem k tomu, že právní akt nemohl být přijat před koncem roku 2022, 
budou prostředky na závazky původně plánované na rok 2022 přesunuty na rok 20241, aby byla 
zachována celá částka 500 milionů EUR.

1 Tato změna se týká částky 82 972 301 EUR a bude zohledněna v technické aktualizaci finančního plánu, kterou 
má Komise vydat v únoru 2023.
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Zpravodaj vítá skutečnost, že tento dodatečný nástroj je financován z nových zdrojů, aniž by byly 
ohroženy stávající programy. Zpravodaj uznává, že tato částka je ve srovnání s rozpočty na obranu 
v různých členských státech omezená, domnívá se však, že je dobrým výchozím bodem pro 
integrovanější obrannou politiku EU. 

Zpravodaj vyjadřuje politování nad nedostatečnou flexibilitou stropu v rámci víceletého 
finančního rámce na období 2021–2027, neboť přijetí stávajícího návrhu by v letech 2023 
a 20242 neponechalo žádnou možnost reagovat na nové potřeby v oblasti obrany EU. 

Další dopad na VFR na období 2021–2027 

Návrat územních konfliktů a válek vysoké intenzity na evropskou půdu vyžaduje, aby členské státy 
přehodnotily své dlouhodobé obranné plány a kapacity. V této souvislosti v návaznosti na vytvoření 
výše uvedeného nástroje navrhne Komise nařízení o Evropském programu investic do obrany 
(EDIP)3. Nařízení o EDIP by mohlo sloužit jako základ pro budoucí společné projekty vývoje 
a zadávání veřejných zakázek vysokého společného zájmu pro bezpečnost členských států a Unie, 
a v návaznosti na logiku uvedeného krátkodobého nástroje i pro případné související finanční 
intervence Unie na posílení evropské průmyslové základny obrany, zejména pro projekty, které by 
žádný členský stát nemohl vyvinout nebo obstarat sám.

Zpravodaj se domnívá, že se jedná o příležitost jak dosáhnout větší účinnosti tím, že se členským 
státům poskytnou zdroje a příslušné prostředky budou využity na evropské úrovni; to by vedlo 
k prokázání evropské přidané hodnoty a umožnilo omezit celkové zatížení veřejných výdajů v EU. 
Zpravodaj znovu připomíná svou podporu vytvoření Evropské obranné unie na doplnění 
Evropského obranného fondu programem průmyslového rozvoje, do kterého budou členské státy 
společně investovat, aby se zamezilo duplicitě a zvýšila strategická autonomie a efektivita 
evropského obranného průmyslu;

Zpravodaj však připomíná, že Unie může být silnější a ambicióznější pouze tehdy, budou-li 
k dispozici dodatečné zdroje. S ohledem na stávající omezení stropů VFR na období 2021–2027, 
a zejména okruhu 5, neexistuje žádná flexibilita, pokud jde o nezbytné výdaje na posílení 
spolupráce a investic v oblasti obrany. 

Zpravodaj proto připomíná postoj4 Parlamentu, který vyzývá ke zvýšení stropu okruhu 5 
a k urychlené revizi VFR s cílem zvýšit obranné nástroje EU, jako je Evropský obranný fond, 
vojenská mobilita a budoucí mechanismy společného zadávání veřejných zakázek v oblasti obrany 
EU, a to za předpokladu, že tyto nástroje posílí technologickou a průmyslovou základnu obrany EU 
a zajistí evropskou přidanou hodnotu. V zájmu zajištění stability, soudržnosti, ambicí 
a dlouhodobého financování obranné politiky EU by mělo být při revizi VFR v polovině období 
zohledněno zejména nařízení o Evropském programu investic do obrany.

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Rozpočtový výbor vyzývá Výbor pro zahraniční věci a Výbor pro průmysl, výzkum 
a energetiku jako příslušné výbory, aby vzaly na vědomí:

2 Po přijetí návrhu Komise by rozpětí v okruhu 5 bylo plně vyčerpáno do roku 2025 a zůstalo by omezené až do 
konce stávajícího VFR.
3 EDIP je uveden jako možný bod pořadu jednání kolegia dne 21. června 2023.
4 2022/2046 (INI): Navýšení víceletého finančního rámce na období 2021–2027: odolný rozpočet EU připravený 
na nové výzvy

https://oeil.secure.europarl.europa.eu/oeil/popups/summary.do?id=1728091&t=d&l=en
https://oeil.secure.europarl.europa.eu/oeil/popups/summary.do?id=1728091&t=d&l=en
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Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(5) Tento nový nástroj přispěje 
k posílení kolaborativního zadávání 
veřejných zakázek v oblasti obrany 
a prostřednictvím souvisejícího 
financování ze strany Unie k posílení 
schopností obranného průmyslu EU.

(5) Tento nový nástroj přispěje 
k posílení kolaborativního zadávání 
veřejných zakázek v oblasti obrany 
a prostřednictvím souvisejícího 
financování ze strany Unie k posílení 
schopností obranného průmyslu EU, 
spolupráce při zadávání veřejných 
zakázek a k dosažení cílů Unie v oblasti 
strategické autonomie. Aby se zajistil 
soulad nástroje s jinými aspekty evropské 
obranné politiky, jako je Evropský 
obranný fond, mělo by být finanční krytí 
nástroje čerpáno z nepřidělených rozpětí 
v rámci stropů VFR a uvolněno 
prostřednictvím netematických zvláštních 
nástrojů VFR, aby se zabránilo škrtům 
v jiných programech Unie.

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) V současných souvislostech 
obranného trhu, který se vyznačuje 
zvýšenou bezpečnostní hrozbou a reálnou 
vyhlídkou na konflikt vysoké intenzity, 
členské státy rychle zvyšují své rozpočty 
na obranu a usilují o podobné nákupy. 
Vede to k poptávce, která převyšuje 
výrobní kapacity evropské technologické 
a průmyslové základny obrany, která je 
v současnosti přizpůsobena pro období 
míru.

(7) V současných souvislostech 
obranného trhu, který se vyznačuje 
zvýšenou bezpečnostní hrozbou a reálnou 
vyhlídkou na konflikt vysoké intenzity, 
členské státy rychle zvyšují své rozpočty 
na obranu a usilují o podobné nákupy. 
Vede to k poptávce, která převyšuje 
výrobní kapacity evropské technologické 
a průmyslové základny obrany, která je 
v současnosti přizpůsobena pro období 
míru. Nedostatečná koordinace 
a spolupráce při zadávání veřejných 
zakázek by mohla přispívat k růstu cen, 
kvůli kterému by ani navýšení 
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vnitrostátních rozpočtů na obranu 
nevedlo k posílení vojenských schopností.

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Dále je třeba usilovat o to, aby 
zvýšené výdaje vedly k mnohem silnější 
evropské technologické a průmyslové 
základně obrany. Bez koordinace 
a spolupráce by zvýšené vnitrostátní 
investice pravděpodobně prohloubily 
roztříštěnost evropského obranného 
průmyslu.

(9) Dále je třeba usilovat o to, aby 
zvýšené výdaje vedly k mnohem silnější, 
koordinované a interoperabilní evropské 
technologické a průmyslové základně 
obrany. Bez koordinace a spolupráce by 
zvýšené vnitrostátní investice 
pravděpodobně prohloubily roztříštěnost 
evropského obranného průmyslu a dále 
zvýšily vnější závislost Unie.

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11a) Kromě toho by se společné 
investice měly zaměřovat na posílení 
společných obranných výrobních kapacit, 
čímž by se upevnila průmyslová základna 
EU, řešily nejkritičtější potřeby, zajistila 
interoperabilita a poskytla dlouhodobá 
perspektiva pro konkurenceschopnost 
průmyslu Unie. To by mělo vést k posílení 
obranných kapacit EU, a to i v členských 
státech v bezprostředním sousedství 
válečné zóny, a ke zvýšení bezpečnosti 
občanů Unie.

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 12 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(12a) Vzhledem k rychle se vyvíjející 
dynamice bezpečnosti v souvislosti 
s válkou na Ukrajině by měl nástroj 
umožňovat účast kandidátských zemí EU, 
například Moldavska, na kolaborativním 
zadávání veřejných zakázek v oblasti 
obrany, neboť účast těchto zemí by 
posílila obranné kapacity a v konečném 
důsledku přispěla k připravenosti Evropy 
v oblasti obrany.

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 17

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(17) Za určitých okolností by mělo být 
možné odchýlit se od zásady, že dodavatelé 
a subdodavatelé zapojení do 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek podporovaného z nástroje 
nepodléhají kontrole nepřidružených 
třetích zemí nebo subjektů nepřidružených 
třetích zemí. V této souvislosti se právní 
subjekt usazený v Unii nebo v přidružené 
třetí zemi a podléhající kontrole ze strany 
nepřidružené třetí země nebo subjektu 
nepřidružené třetí země může účastnit jako 
dodavatel a subdodavatel zapojený do 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek, pokud jsou splněny přísné 
podmínky týkající se bezpečnostních 
a obranných zájmů Unie a jejích členských 
států, jak jsou stanoveny v rámci společné 
zahraniční a bezpečnostní politiky podle 
hlavy V Smlouvy o Evropské unii (dále jen 
„Smlouva o EU“), a to i pokud jde 
o posílení evropské technologické 
a průmyslové základny obrany.

(17) Za určitých okolností by mělo být 
možné odchýlit se od zásady, že dodavatelé 
a subdodavatelé zapojení do 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek podporovaného z nástroje 
nepodléhají kontrole nepřidružených 
třetích zemí nebo subjektů nepřidružených 
třetích zemí. V této souvislosti se právní 
subjekt usazený v Unii nebo v přidružené 
třetí zemi a podléhající kontrole ze strany 
nepřidružené třetí země nebo subjektu 
nepřidružené třetí země může účastnit jako 
dodavatel a subdodavatel zapojený do 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek, pokud jsou splněny přísné 
podmínky týkající se bezpečnostních 
a obranných zájmů Unie a jejích členských 
států, jak jsou stanoveny v rámci společné 
zahraniční a bezpečnostní politiky podle 
hlavy V Smlouvy o Evropské unii (dále jen 
„Smlouva o EU“). Zásada posílení 
evropské technologické a průmyslové 
základny obrany by měla být v zadávacích 
řízeních považována za prioritu.

Pozměňovací návrh 7
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Návrh nařízení
Bod odůvodnění 18

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(18) Kolaborativní zadávací řízení 
a zakázky navíc rovněž obsahují 
požadavek, aby obranný produkt 
nepodléhal kontrole nebo omezení ze 
strany nepřidružené třetí země nebo 
subjektu nepřidružené třetí země.

(18) Kolaborativní zadávací řízení 
a zakázky navíc rovněž obsahují 
požadavek, aby obranný produkt 
nepodléhal kontrole nebo omezení ze 
strany nepřidružené třetí země nebo 
subjektu nepřidružené třetí země, aby se 
zabránilo jakémukoli vměšování 
prostřednictvím tohoto obranného 
produktu.

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(19) Granty v rámci nástroje mohou mít 
podobu financování, které není vázáno na 
náklady a je založeno na dosažení výsledků 
s odkazem na pracovní balíčky, milníky 
nebo cíle procesu kolaborativního zadávání 
veřejných zakázek s cílem vytvořit 
potřebný motivační účinek.

(19) Granty v rámci nástroje mohou mít 
podobu financování, které není vázáno na 
náklady a je založeno na dosažení výsledků 
s odkazem na pracovní balíčky, milníky 
nebo cíle procesu kolaborativního zadávání 
veřejných zakázek s cílem vytvořit 
potřebný motivační účinek za 
předpokladu, že Unie nebude 
spolufinancovat samotný obranný 
produkt, což by bylo v rozporu s právním 
základem nástroje a primárním právem.

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) V souladu s čl. 193 odst. 2 
finančního nařízení lze grant udělit na již 
zahájenou akci v případě, že žadatel může 
prokázat, že akce musela být zahájena ještě 
před podpisem grantové dohody. Finanční 
příspěvek by se však neměl vztahovat na 

(23) V souladu s čl. 193 odst. 2 
finančního nařízení lze grant udělit na již 
zahájenou akci v případě, že žadatel může 
prokázat, že akce musela být zahájena ještě 
před podpisem grantové dohody. Finanční 
příspěvek by se však neměl vztahovat na 
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období před datem podání žádosti o grant, 
s výjimkou řádně odůvodněných 
výjimečných případů. Aby se předešlo 
jakémukoli narušení podpory Unie, které 
by mohlo poškodit zájmy Unie, mělo by 
být možné v rozhodnutí o financování 
stanovit finanční příspěvky na akce, které 
se vztahují na období od 24. února 2022, 
i když byly zahájeny před podáním žádosti 
o grant.

období před datem podání žádosti o grant, 
s výjimkou řádně odůvodněných 
výjimečných případů. Aby se předešlo 
jakémukoli narušení podpory Unie, které 
by mohlo poškodit zájmy Unie, mělo by 
být možné v rozhodnutí o financování 
stanovit finanční příspěvky na akce, které 
se vztahují na období od 24. února 2022, 
i když byly zahájeny před podáním žádosti 
o grant, a pokud je možné prokázat, že 
vyhlídky na financování Unie stimulují 
spolupráci mezi dotčenými členskými 
státy. Tato zpětná působnost je 
výjimečným opatřením, které je 
odůvodněno útočnou válkou Ruska proti 
Ukrajině a nemělo by být rozšířeno na 
jiné programy.

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 24

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(24) Na tento program se vztahuje 
nařízení (EU, Euratom) 2018/1046 (dále 
jen „finanční nařízení“). Uvedené nařízení 
stanoví pravidla pro plnění rozpočtu Unie, 
včetně pravidel týkajících se grantů.

(24) Na tento program se vztahuje 
nařízení (EU, Euratom) 2018/1046 (dále 
jen „finanční nařízení“). Uvedené nařízení 
stanoví jasná pravidla pro plnění rozpočtu 
Unie, včetně pravidel týkajících se grantů.

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 25 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(25a) V kontextu současné útočné války 
Ruska proti Ukrajině by se o jakémkoli 
dalším navýšení rozpočtových prostředků 
tohoto nástroje a o prodloužení jeho doby 
trvání na základě podložené zprávy o jeho 
míře plnění mělo uvažovat v souvislosti 
s revizí VFR na období 2021–2027.
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Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 27 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(27a) Prohlubování spolupráce mezi 
členskými státy na úrovni Unie 
v oblastech souvisejících s obranou by 
mělo doprovázet posilování 
parlamentního dohledu a kontroly jak ze 
strany Evropského parlamentu, tak ze 
strany vnitrostátních parlamentů.

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) podpořit konkurenceschopnost 
a efektivitu evropské technologické 
a průmyslové základny obrany (EDTIB) 
v zájmu větší odolnosti Unie, zejména 
rychlejším přizpůsobením průmyslu 
strukturálním změnám, včetně zvýšení jeho 
výrobních kapacit, a to na základě 
vzájemné spolupráce;

a) podpořit konkurenceschopnost 
a efektivitu evropské technologické 
a průmyslové základny obrany (EDTIB) 
v zájmu větší odolnosti Unie, zejména 
rychlejším přizpůsobením průmyslu 
strukturálním změnám, včetně zvýšení jeho 
výrobních kapacit, a to na základě 
vzájemné spolupráce a otevření 
dodavatelských řetězců v celé Unii;

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. b

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

b) podporovat spolupráci v procesu 
zadávání veřejných zakázek v oblasti 
obrany mezi zúčastněnými členskými státy, 
čímž přispěje k solidaritě, interoperabilitě, 
předcházení účinkům vytěsňování, 
zamezení roztříštěnosti a zvýšení efektivity 
veřejných výdajů.

b) podporovat spolupráci v procesu 
zadávání veřejných zakázek v oblasti 
obrany mezi zúčastněnými členskými státy, 
čímž přispěje k solidaritě, interoperabilitě, 
předcházení účinkům vytěsňování, zamezí 
roztříštěnosti a zvýší efektivitu veřejných 
výdajů v Unii a jejích členských státech.
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Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Finanční krytí pro provádění 
nástroje na období od vstupu tohoto 
nařízení v platnost do 31. prosince 2024 
činí 500 milionů EUR v běžných cenách.

1. Finanční krytí pro provádění 
nástroje na období od vstupu tohoto 
nařízení v platnost do 31. prosince 2024 
činí 500 milionů EUR v běžných cenách, 
které jsou čerpány z nepřidělených rozpětí 
v rámci stropů VFR a uvolněny 
prostřednictvím netematických zvláštních 
nástrojů VFR bez škrtů v probíhajících 
programech.

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Částka uvedená v odstavci 1 se 
nepoužije na spolufinancování obranného 
produktu.

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Zdroje přidělené členským státům 
v rámci sdíleného řízení mohou být na 
jejich žádost převedeny do nástroje, jsou-li 
splněny podmínky stanovené v příslušných 
ustanoveních nařízení o společných 
ustanoveních pro období 2021–2027. 
Komise tyto zdroje vynakládá přímo 
v souladu s čl. 62 odst. 1 prvním 
pododstavcem písm. a) nařízení (EU, 
Euratom) 2018/1046 (dále jen „finanční 
nařízení“). Tyto zdroje se použijí ve 
prospěch dotčeného členského státu.

3. Zdroje přidělené členským státům 
v rámci sdíleného řízení mohou být na 
jejich žádost převedeny do nástroje, jsou-li 
splněny podmínky stanovené v příslušných 
ustanoveních nařízení o společných 
ustanoveních pro období 2021–2027. 
Komise tyto zdroje vynakládá přímo 
v souladu s čl. 62 odst. 1 prvním 
pododstavcem písm. a) nařízení (EU, 
Euratom) 2018/1046 (dále jen „finanční 
nařízení“). Tyto zdroje se použijí ve 
prospěch dotčeného členského státu. Tyto 
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zdroje se započítávají nad rámec částky 
uvedené v odstavci 1 a tato částka jimi 
není dotčena.

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Článek 5 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 5a
Dodatečná ujednání o zadávání veřejných 

zakázek pro kandidátské země EU
Nástroj je rovněž otevřen kandidátským 
zemím EU, například Moldavsku, aby jim 
umožnil účastnit se ve spolupráci 
s některým členským státem a v souladu 
s ustanoveními tohoto nařízení 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek v oblasti obrany.

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Financování EU motivuje 
spolupráci mezi členskými státy při plnění 
cílů uvedených v článku 3. Finanční 
příspěvek se stanoví při zohlednění 
charakteru vzájemné spolupráce při 
kolaborativním zadávání veřejných 
zakázek a přiměřené částky, která vytvoří 
motivační účinek nezbytný pro podporu 
spolupráce.

2. Financování EU motivuje 
spolupráci mezi členskými státy a mezi 
členskými státy a třetími zeměmi 
uvedenými v článku 5 tohoto nařízení při 
plnění cílů uvedených v článku 3 a přispěje 
k modernizaci evropského obranného 
průmyslu. Finanční příspěvek se stanoví 
při zohlednění charakteru vzájemné 
spolupráce při kolaborativním zadávání 
veřejných zakázek a přiměřené částky, 
která vytvoří motivační účinek nezbytný 
pro podporu spolupráce. Aby byla 
zaručena rozpočtová účinnost, nesmí 
finanční příspěvek Unie z tohoto nástroje 
na každou akci překročit 20 % 
odhadované hodnoty veřejné zakázky.
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Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Granty prováděné v rámci přímého 
řízení se udělují a spravují v souladu 
s hlavou VIII finančního nařízení.

4. Granty prováděné v rámci přímého 
řízení se udělují a řádně spravují v souladu 
s hlavou VIII finančního nařízení.

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Komise přijme prostřednictvím 
prováděcího aktu pracovní program 
uvedený v odstavci 1. Tento prováděcí akt 
se přijímá přezkumným postupem podle 
čl. 14 odst. 3.

2. Komise přijme akt v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 13a, 
kterým doplní toto nařízení stanovením 
pracovního programu uvedeného 
v odstavci 1. 

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pracovní program stanoví 
minimální finanční rozsah akcí ke 
společnému zadávání veřejných zakázek 
a určí orientační výši finanční podpory pro 
akce prováděné minimálním počtem 
členských států podle čl. 7 odst. 1 písm. c), 
jakož i motivaci pro zadávání veřejných 
zakázek s vyšší hodnotou a zapojení 
dalších členských států nebo přidružených 
zemí.

3. Pracovní program stanoví:

a) minimální finanční rozsah akcí ke 
společnému zadávání veřejných zakázek;
b) orientační výši finanční podpory 
pro akce prováděné minimálním počtem 
členských států podle čl. 7 odst. 1 písm. c);
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c) motivaci pro zadávání veřejných 
zakázek s vyšší hodnotou a zapojení 
dalších členských států nebo přidružených 
zemí;
d) priority financování v souladu 
s potřebami uvedenými v čl. 3 odst. 2;
e) popis akcí zahrnujících spolupráci 
při kolaborativním zadávání veřejných 
zakázek; 
f) odhadovanou hodnotu 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek;
g) postup hodnocení a výběru 
návrhů;
h) přesný popis milníků potřebných 
k měření pokroku při provádění příslušné 
akce nebo výsledků, jakož i související 
částky k vyplacení;
i) opatření pro ověřování milníků 
a procesu vyplácení po celou dobu 
provádění příslušných opatření.

Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Zpráva vychází z konzultací 
s členskými státy a klíčovými 
zúčastněnými stranami a zejména posoudí, 
do jaké míry se podařilo splnit cíle 
stanovené v článku 3.

2. Zpráva vychází z konzultací 
s členskými státy a klíčovými 
zúčastněnými stranami a zejména posoudí, 
do jaké míry se podařilo splnit cíle 
stanovené v článku 3, a je založena na 
souboru klíčových ukazatelů výkonnosti. 
Do … [3 měsíce po vstupu tohoto nařízení 
v platnost] přijme Komise akt v přenesené 
pravomoci v souladu s článkem 13a, 
kterým doplní toto nařízení stanovením 
souboru klíčových ukazatelů výkonnosti.

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
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Článek 13 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 13a
Výkon přenesení pravomoci

1. Pravomoc přijímat akty 
v přenesené pravomoci je svěřena Komisi 
za podmínek stanovených v tomto článku.
2. Pravomoc přijímat akty 
v přenesené pravomoci uvedené 
v článcích 11 a 12 je svěřena Komisi na 
dobu dvou let od ... [datum vstupu 
v platnost].
3. Evropský parlament nebo Rada 
mohou přenesení pravomoci uvedené 
v článcích 11 a 12 kdykoli zrušit. 
Rozhodnutím o zrušení se ukončuje 
přenesení pravomoci v něm určené. 
Rozhodnutí nabývá účinku prvním dnem 
po zveřejnění v Úředním věstníku 
Evropské unie nebo k pozdějšímu dni, 
který je v něm upřesněn. Nedotýká se 
platnosti žádných již platných aktů 
v přenesené pravomoci.
4. Před přijetím aktu v přenesené 
pravomoci Komise vede konzultace 
s odborníky jmenovanými jednotlivými 
členskými státy v souladu se zásadami 
stanovenými v interinstitucionální dohodě 
o zdokonalení tvorby právních předpisů ze 
dne 13. dubna 2016.
5. Přijetí aktu v přenesené pravomoci 
Komise neprodleně oznámí současně 
Evropskému parlamentu a Radě.
6. Akt v přenesené pravomoci přijatý 
podle článku [článků] … vstoupí 
v platnost, pouze pokud proti němu 
Evropský parlament nebo Rada nevysloví 
námitky ve lhůtě [dvou měsíců] ode dne, 
kdy jim byl tento akt oznámen, nebo 
pokud Evropský parlament i Rada před 
uplynutím této lhůty informují Komisi 
o tom, že námitky nevysloví. Z podnětu 
Evropského parlamentu nebo Rady se tato 
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lhůta prodlouží o [dva měsíce].
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22.3.2023

STANOVISKO VÝBORU PRO ROZPOČTOVOU KONTROLU

pro Výbor pro zahraniční věci a Výbor pro průmysl, výzkum a energetiku

k návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se stanoví akt o posílení 
evropského obranného průmyslu prostřednictvím kolaborativního zadávání veřejných zakázek
(COM(2022)0349 – C9-0287/2022 – 2022/0219(COD))

Zpravodajka: Monika Hohlmeier

STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

Zpravodajka vítá návrh nařízení, kterým se stanoví akt o posílení evropského obranného 
průmyslu prostřednictvím kolaborativního zadávání veřejných zakázek, který předložila 
Komise. Neodůvodněná invaze Ruské federace na Ukrajinu a probíhající ozbrojený konflikt 
na Ukrajině jasně ukazují, že v zájmu vyřešení stávajících nedostatků je zásadně důležité 
jednat. Zpravodajka souhlasí s tím, že bez koordinace a spolupráce hrozí, že zvýšené investice 
členských států do obrany povedou k prohloubení roztříštěnosti evropského odvětví obrany, 
omezení potenciálu spolupráce v průběhu celého životního cyklu příslušného vybavení, 
zvýšení vnější závislosti a ztížení interoperability.

Tento návrh stanoviska se zaměřuje na oblasti, v nichž může Výbor pro rozpočtovou kontrolu 
přinést přidanou hodnotu, zejména na kontrolu plnění rozpočtu Unie a sledování nákladové 
efektivnosti různých forem financování Unie při provádění politik Unie.

V této souvislosti se návrh zpravodajky zaměřuje na tři hlavní oblasti: druhy financování a 
výběr metod jeho provádění, klíčové prvky definice pracovního programu a kritérií pro 
udělení grantu a ochranu finančních zájmů Unie, včetně posílení úlohy Účetního dvora, úřadu 
OLAF a Úřadu evropského veřejného žalobce. 

Pokud jde o provádění a formy financování EU, zpravodajka se znepokojením konstatuje, že 
návrh Komise klade důraz na financování nesouvisející s náklady. Zpravodajka připomíná, že 
se nejedná o jedinou dostupnou možnost ve finančním nařízení, a zdůrazňuje, že podobné 
nástroje v rámci financování, které není založené na nákladech, jako je Nástroj pro oživení a 
odolnost, čelí kritice kvůli nedostatkům při jeho provádění. Problematické jsou například 
nejasné milníky nebo chybějící metodika pro kvantifikaci dopadu nedosažených milníků. V 
tomto případě zpravodajka navrhuje neomezovat použití tohoto nástroje na tyto metody 
financování a vyzývá Komisi, aby prozkoumala další možnosti, jako je náhrada skutečně 
vzniklých způsobilých nákladů. 

Zpravodajka navrhuje další zlepšení v případech, kdy je financování nesouvisející s náklady 
nakonec považováno za vhodné, zejména pokud jde o upřesnění definice milníků, ověřovací 
postupy a případné opravy v případě neuspokojivého plnění. Zpravodajka rovněž navrhuje 
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stanovit minimální velikost společných zadávacích řízení s cílem zajistit skutečný a měřitelný 
dopad. 

V neposlední řadě navrhuje další změny, jejichž cílem je zajistit odpovídající ochranu 
finančních zájmů Unie, podrobně popsat úlohu Účetního dvora, Evropského úřadu pro boj 
proti podvodům (OLAF) a Úřadu evropského veřejného žalobce (EPPO) a zavést zvláštní 
ustanovení, jejichž cílem je zaručit jejich práva a přístup ve třetích zemích, které se dotyčného 
nástroje účastní. 

Závěrem zpravodajka vyjadřuje hluboké politování nad tím, že se Komise rozhodla tento 
návrh nařízení, kterým se dotyčný nástroj zřizuje, předložit i přesto, že nezahrnuje posouzení 
dopadů, a připomíná Komisi závazky, které přijala v rámci svého vlastního programu 
zdokonalování právní úpravy.

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro rozpočtovou kontrolu vyzývá Výbor pro průmysl, výzkum a energetiku a 
Podvýbor pro bezpečnost a obranu jako příslušné výbory, aby zohlednily tyto pozměňovací 
návrhy:

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(1) Hlavy států a předsedové vlád EU 
se dne 11. března na zasedání ve Versailles 
zavázali v souvislosti s ruskou vojenskou 
agresí vůči Ukrajině „zlepšit obranné 
schopnosti Evropy“. Dohodli se na zvýšení 
výdajů na obranu, posílení spolupráce 
prostřednictvím společných projektů a 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek v oblasti obranných schopností, 
odstranění nedostatků, podpoře inovací a 
posílení a rozvoji obranného průmyslu EU.

(1) Hlavy států a předsedové vlád EU 
se dne 11. března na zasedání ve Versailles 
zavázali v souvislosti s ruskou vojenskou 
agresí vůči Ukrajině „zlepšit obranné 
schopnosti Evropy“. Dohodli se na zvýšení 
výdajů na obranu, posílení spolupráce 
prostřednictvím společných projektů a 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek v oblasti obranných schopností, 
odstranění nedostatků, podpoře inovací a 
posílení a rozvoji obranného průmyslu EU, 
včetně malých a středních podniků.

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 4
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(4) Specializovaný krátkodobý nástroj 
navržený v duchu solidarity byl označen 
jako prostředek, který by členské státy 
motivoval k dobrovolnému 
kolaborativnímu zadávání veřejných 
zakázek s cílem odstranit ve vzájemné 
spolupráci nejnaléhavější a nejkritičtější 
nedostatky, zejména ty, které vznikly v 
reakci na současnou ruskou agresi.

(4) Specializovaný krátkodobý nástroj 
navržený v duchu solidarity byl označen 
jako prostředek, který by členské státy 
motivoval k dobrovolnému 
kolaborativnímu zadávání veřejných 
zakázek s cílem odstranit ve vzájemné 
spolupráci nejnaléhavější a nejkritičtější 
nedostatky, zejména ty, které vznikly v 
reakci na současnou ruskou agresi. Tyto 
kritické a naléhavé akvizice jsou 
zaměřeny na zvýšení množství již 
vlastněného obranného materiálu, což 
může omezit možnosti společného 
zadávání veřejných zakázek v rámci 
tohoto nástroje.

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6) Jádrem tohoto úsilí by proto mělo 
být posílení evropské technologické a 
průmyslové základny obrany. Potíže a 
nedostatky tedy stále existují, přičemž 
evropská průmyslová základna obrany 
zůstává značně roztříštěná a chybí jí 
dostatečná spolupráce a interoperabilita 
výrobků.

(6) Jádrem tohoto úsilí by proto mělo 
být posílení evropské technologické a 
průmyslové základny obrany. Potíže a 
nedostatky tedy stále existují, přičemž 
evropská průmyslová základna obrany 
zůstává značně roztříštěná a chybí jí 
dostatečná spolupráce a interoperabilita 
výrobků. V současném evropském 
kontextu, který je poznamenán hrozbou 
pro evropskou bezpečnost, je nezbytné 
přidělit evropské finanční prostředky na 
znovuotevření výrobních společností v 
obranném průmyslu ve všech členských 
státech s cílem udržet a zvýšit obrannou 
kapacitu Unie a zároveň zajistit účinné a 
účelné vynakládání přidělených 
prostředků.

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
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Bod odůvodnění 6 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(6a) Vzhledem k tomu, že evropská 
technologická a průmyslová základna 
obrany vyžaduje příznivé dlouhodobé 
podmínky, je navíc nanejvýš důležité, aby 
byl zajištěn přístup obranných společností 
k financování, jak je stanoveno ve 
Strategickém kompasu pro bezpečnost a 
obranu. Bez výslovné klasifikace 
udržitelnosti v rámci taxonomie Unie čelí 
společnosti působící v oblasti obrany v 
Unii značným obtížím, pokud jde o 
zajištění financování, a tím i zvýšení své 
výrobní kapacity, aby přemístění výroby 
mimo vnitřní trh bylo pro společnosti 
působící v oblasti obrany atraktivnější. 
Kromě toho by členské státy měly v tomto 
ohledu učinit první krok a vyslat pozitivní 
signál evropským obranným společnostem 
a finančnímu sektoru tím, že upraví statut 
Evropské investiční banky tak, aby bylo 
možné financovat investice do obrany.

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 7

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(7) V současných souvislostech 
obranného trhu, který se vyznačuje 
zvýšenou bezpečnostní hrozbou a reálnou 
vyhlídkou na konflikt vysoké intenzity, 
členské státy rychle zvyšují své rozpočty 
na obranu a usilují o podobné nákupy. 
Vede to k poptávce, která převyšuje 
výrobní kapacity evropské technologické a 
průmyslové základny obrany, která je v 
současnosti přizpůsobena pro období míru.

(7) V současných souvislostech 
obranného trhu, který se vyznačuje 
zvýšenou bezpečnostní hrozbou a reálnou 
vyhlídkou na konflikt vysoké intenzity, 
členské státy rychle zvyšují své rozpočty 
na obranu a usilují o podobné nákupy. To 
vede k poptávce, která přesahuje výrobní 
kapacity evropské technologické a 
průmyslové základny obrany, která je v 
současné době přizpůsobena pro období 
míru, a proto je v zájmu zajištění co 
největšího strategického pokroku pro Unii 
nutno rozvíjet výrobu vysoce výkonných 
vojenských a bezpečnostních kapacit za 
použití nejvyspělejších technologií. Kromě 



PE740.720v02-00 72/95 RR\1277865CS.docx

CS

toho je třeba poznamenat, že některé 
členské státy již zvýšily svůj rozpočet na 
pořizování obranného materiálu a již 
zahájily vnitrostátní postupy zadávání 
veřejných zakázek. Tento nástroj by 
znamenal zvýšení závazků u některých 
členských států v období 2022–2024 ve 
srovnání se situací, kdy by finanční 
prostředky nebyly uvolněny.

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 8

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(8) V důsledku toho lze očekávat 
silnou cenovou inflaci a delší zpoždění v 
dodacích lhůtách, což může poškodit 
bezpečnost Unie a jejích členských států. 
Obranný průmysl potřebuje zajistit výrobní 
kapacitu potřebnou ke zpracování 
objednávek, jakož i kritické suroviny a 
dílčí komponenty. V této souvislosti 
mohou výrobci upřednostňovat velké 
zakázky, což může vést k tomu, že 
nejohroženější země, které nemají 
kritickou velikost a finanční prostředky k 
zajištění velkých zakázek, zůstanou 
vystaveny riziku.

(8) V důsledku toho lze očekávat 
silnou cenovou inflaci a delší zpoždění v 
dodacích lhůtách, což může poškodit 
bezpečnost Unie a jejích členských států. 
Obranný průmysl potřebuje zajistit výrobní 
kapacitu potřebnou ke zpracování 
objednávek, jakož i kritické suroviny a 
dílčí komponenty. V této souvislosti 
mohou výrobci upřednostňovat velké 
zakázky, což může vést k tomu, že 
nejohroženější země, které nemají 
kritickou velikost a finanční prostředky k 
zajištění velkých zakázek, zůstanou 
vystaveny riziku. Je proto nezbytné 
stanovit jasná kritéria pro co nejúčinnější 
přidělování finančních prostředků Unie.

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(9) Dále je třeba usilovat o to, aby 
zvýšené výdaje vedly k mnohem silnější 
evropské technologické a průmyslové 
základně obrany. Bez koordinace a 
spolupráce by zvýšené vnitrostátní 
investice pravděpodobně prohloubily 

(9) Dále je třeba usilovat o to, aby 
zvýšené výdaje vedly k mnohem silnější 
evropské technologické a průmyslové 
základně obrany, což má zásadní význam 
pro to, aby Evropa mohla zaručit 
bezpečnost svých občanů. Bez koordinace 
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roztříštěnost evropského obranného 
průmyslu.

a spolupráce by zvýšené vnitrostátní 
investice pravděpodobně prohloubily 
roztříštěnost evropského obranného 
průmyslu.

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(10) Vzhledem k výše uvedeným 
výzvám a souvisejícím strukturálním 
změnám v obranném průmyslu EU se jeví 
jako nezbytné urychlit přizpůsobení 
evropské technologické a průmyslové 
základny obrany, zvýšit její 
konkurenceschopnost a efektivitu, a tím 
přispět k posílení a reformování schopností 
obranného průmyslu členských států. 
Řešení nedostatků v průmyslu by mělo 
zahrnovat rychlé odstranění těch 
nejnaléhavějších z nich.

(10) Vzhledem k výše uvedeným 
výzvám a souvisejícím strukturálním 
změnám v obranném průmyslu EU a v 
souladu s článkem 173 Smlouvy o 
fungování Evropské unie (SFEU) se jeví 
jako nezbytné urychlit přizpůsobení 
evropské technologické a průmyslové 
základny obrany, zvýšit její 
konkurenceschopnost a efektivitu, a tím 
přispět k posílení a reformování schopností 
obranného průmyslu členských států. 
Řešení nedostatků v průmyslu by mělo 
zahrnovat rychlé odstranění těch 
nejnaléhavějších z nich. 

Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 11

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(11) Podporovány by měly být zejména 
společné investice a kolaborativní zadávání 
veřejných zakázek v oblasti obrany, neboť 
taková spolupráce by zajistila, že nezbytné 
změny v průmyslové základně EU budou 
probíhat na základě vzájemné spolupráce, 
čímž by se zabránilo dalšímu tříštění 
průmyslu.

(11) Podporovány by měly být zejména 
společné investice a kolaborativní zadávání 
veřejných zakázek v oblasti obrany, neboť 
taková spolupráce by zajistila, že nezbytné 
změny v průmyslové základně EU budou 
probíhat na základě vzájemné spolupráce, 
čímž by se zabránilo dalšímu tříštění 
průmyslu. Vzhledem k rozdílům mezi 
členskými státy zvyšují potenciální 
společné akvizice často objem jednotlivých 
smluv do takové míry, že možnost účastnit 
se nabídkových řízení a soutěže o veřejné 
zakázky mají potenciálně pouze největší 
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evropské společnosti působící v oblasti 
obranného průmyslu. To je 
problematické, zejména pro malé a střední 
podniky, neboť v některých členských 
státech jsou společnosti v odvětví 
obranného vybavení většinou právě malé 
a střední podniky.

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13) Krátkodobý nástroj by měl 
kompenzovat složitost a rizika spojená s 
těmito společnými akcemi a zároveň 
umožnit úspory z rozsahu při akcích 
prováděných členskými státy s cílem 
posílit a modernizovat evropskou 
technologickou a průmyslovou základnu, a 
tím zvýšit odolnost kapacit Unie a 
bezpečnost dodávek. Motivace ke 
kolaborativnímu zadávání veřejných 
zakázek by rovněž vedla ke snížení 
nákladů na provoz, údržbu a stažení 
systémů.

(13) Krátkodobý nástroj by měl 
kompenzovat složitost a rizika spojená s 
těmito společnými akcemi a zároveň 
umožnit úspory z rozsahu při akcích 
prováděných členskými státy s cílem 
posílit a modernizovat evropskou 
technologickou a průmyslovou základnu, a 
tím zvýšit odolnost kapacit Unie a 
bezpečnost dodávek. Motivace ke 
kolaborativnímu zadávání veřejných 
zakázek by rovněž vedla ke snížení 
nákladů na provoz, údržbu a stažení 
systémů. Jeho cílem je podpořit 
spolupráci mezi členskými státy, která 
povede k větší solidaritě, větší 
interoperabilitě a účinnějším veřejným 
výdajům.

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13a) Tento nástroj by měl evropské 
technologické a průmyslové základně v 
oblasti obrany umožnit přizpůsobit a zvýšit 
své výrobní kapacity za účelem výroby 
nezbytných obranných produktů, zvýšit 
nezávislost na zdrojích mimo Unii nebo 
zdroje, které nejsou zdroji NATO, a 
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zajistit, aby dodavatelské řetězce v oblasti 
obrany zůstaly propojeny s partnery Unie 
a NATO, a tím přispět k posílení 
bezpečnosti dodávek a bezpečnostních a 
obranných zájmů Unie.

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 13 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(13b) Cíle tohoto nástroje mají 
zahrnovat zvýšení výrobní kapacity 
obranného materiálu, ale podle tohoto 
nástroje by finanční prostředky byly 
poskytovány na společná zadávací řízení a 
pro členské státy, nikoli pro průmysl. To 
by vedlo k rozporu mezi cíli nástroje a 
opatřeními, která mají být financována, a 
kritérii pro poskytování pomoci.

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16) Vzhledem k tomu, že cílem nástroje 
je zvýšit konkurenceschopnost a efektivitu 
obranného průmyslu Unie, bude k využití 
tohoto nástroje nutné, aby byly 
kolaborativní veřejné zakázky uzavřeny s 
právními subjekty usazenými v Unii nebo 
v přidružených zemích a nepodléhajícími 
kontrole ze strany nepřidružených třetích 
zemí nebo subjektů nepřidružených třetích 
zemí. Kontrolu je třeba v této souvislosti 
chápat jako schopnost přímo nebo nepřímo 
vykonávat rozhodující vliv na právní 
subjekt prostřednictvím jednoho nebo více 
zprostředkujících právních subjektů. K 
zajištění ochrany základních 
bezpečnostních a obranných zájmů Unie a 

(16) Vzhledem k tomu, že cílem nástroje 
je zvýšit konkurenceschopnost a efektivitu 
obranného průmyslu Unie, bude k využití 
tohoto nástroje nutné, aby byly 
kolaborativní veřejné zakázky uzavřeny s 
právními subjekty usazenými v Unii nebo 
v přidružených zemích a nepodléhajícími 
kontrole ze strany nepřidružených třetích 
zemí nebo subjektů nepřidružených třetích 
zemí. Kontrolu je třeba v této souvislosti 
chápat jako schopnost přímo nebo nepřímo 
vykonávat rozhodující vliv na právní 
subjekt prostřednictvím jednoho nebo více 
zprostředkujících právních subjektů. K 
zajištění ochrany základních 
bezpečnostních a obranných zájmů Unie a 
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jejích členských států se navíc 
infrastruktura, zařízení, majetek a zdroje 
dodavatelů a subdodavatelů zapojených do 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek, které jsou využívány pro účely 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek, musí nacházet na území 
členského státu nebo přidružené třetí země.

jejích členských států by se navíc 
infrastruktura, zařízení, majetek a zdroje 
dodavatelů a subdodavatelů zapojených do 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek, které jsou využívány pro účely 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek, měly nacházet na území 
členského státu nebo přidružené třetí země. 
Evropská obranná politika by proto měla 
být určena k optimalizaci schopností 
všech členských států a podpoře 
spolupráce v oblasti výzkumu a 
technologií s cílem zajistit koordinovaný 
rozvoj.

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 16 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(16a) Vzhledem k samotné povaze tohoto 
nástroje a jeho právnímu základu, jehož 
cílem je posílení evropského obranného 
průmyslu, by každá případná odchylka 
podle tohoto nařízení měla být omezena 
na naprosté minimum.

Pozměňovací návrh 15

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 19

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(19) Granty v rámci nástroje mohou mít 
podobu financování, které není vázáno na 
náklady a je založeno na dosažení 
výsledků s odkazem na pracovní balíčky, 
milníky nebo cíle procesu kolaborativního 
zadávání veřejných zakázek s cílem 
vytvořit potřebný motivační účinek.

(19) Formy financování z prostředků 
Unie a způsoby provádění Evropského 
obranného fondu by měly být voleny na 
základě toho, nakolik jsou schopny 
dosáhnout specifických cílů daných akcí 
a přinést výsledky, přičemž se přihlíží 
zejména k nákladům na kontroly, 
administrativní zátěži a očekávanému 
riziku nesouladu. Při této volbě by se mělo 
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zvážit použití jednorázových částek, 
paušálního financování a jednotkových 
nákladů, jakož i financování, které není 
spojené s náklady, jak je stanoveno v čl. 
125 odst. 1 finančního nařízení. V 
případech, kdy granty v rámci nástroje 
mohou mít podobu financování, které není 
vázáno na náklady, by klíčovými kritérii 
mělo být dosažení výsledků s odkazem na 
pracovní balíčky, milníky nebo cíle 
procesu kolaborativního zadávání 
veřejných zakázek s cílem vytvořit 
potřebný motivační účinek.

Odůvodnění

Financování nesouvisející s náklady není jediným stávajícím typem grantu. Finanční nařízení 
umožňuje širší výběr nástrojů přizpůsobených různým potřebám, které mohou být pro toto 
nařízení vhodnější, jak je zdůrazněno v tomto pozměňovacím návrhu.

Pozměňovací návrh 16

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 20

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(20) Pokud má grant Unie formu 
financování, které není vázáno na náklady, 
měla by Komise v pracovním programu 
stanovit podmínky financování pro každou 
akci, zejména a) popis akce zahrnující 
spolupráci při kolaborativním zadávání 
veřejných zakázek s cílem řešit 
nejnaléhavější a nejkritičtější potřeby v 
oblasti kapacit, b) milníky pro provádění 
akce, c) řádově přibližný očekávaný objem 
kolaborativně zadaných veřejných zakázek 
a d) maximální dostupný příspěvek Unie.

(20) Pokud má grant Unie formu 
financování, které není vázáno na náklady, 
měla by Komise v pracovním programu 
stanovit podmínky financování pro každou 
akci, zejména a) popis akce zahrnující 
spolupráci při kolaborativním zadávání 
veřejných zakázek s cílem řešit 
nejnaléhavější a nejkritičtější potřeby v 
oblasti kapacit, b) milníky pro provádění 
akce, c) řádově přibližný očekávaný objem 
kolaborativně zadaných veřejných zakázek 
a d) maximální dostupný příspěvek Unie a 
e) odůvodnění vhodnosti konkrétního 
způsobu financování.

Odůvodnění

Jak bylo uvedeno v předchozím pozměňovacím návrhu, financování nesouvisející s náklady 
nemusí být nejvhodnější možností financování v závislosti na konkrétních opatřeních, která 
mají být financována v rámci tohoto nástroje, a může představovat více problémů při 
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odpovídající ochraně EU a řádném finančním řízení těchto fondů. Proto by bylo žádoucí, aby 
Komise odůvodnila případy, kdy se má za to, že financování nesouvisející s náklady je 
nejlepší možností ve srovnání s jinými možnostmi.

Pozměňovací návrh 17

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 21

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(21) Pro vytvoření motivačního účinku 
lze výši příspěvku Unie rozlišit na základě 
činitelů, jako jsou a) složitost 
kolaborativního zadávání veřejné zakázky, 
pro což může jako počáteční ukazatel 
sloužit podíl předpokládané velikosti 
veřejné zakázky na základě zkušeností 
získaných při podobných akcích, b) 
charakteristiky spolupráce, například 
společné využívání, skladování, vlastnictví 
nebo údržba, které pravděpodobně vyvolají 
lepší výsledky interoperability a 
dlouhodobé investiční signály pro průmysl, 
a c) počet zúčastněných členských států 
nebo přidružených zemí nebo začlenění 
dalších členských států nebo přidružených 
zemí do stávající spolupráce.

(21) Pro vytvoření motivačního účinku 
lze výši příspěvku Unie rozlišit na základě 
činitelů, jako jsou a) složitost 
kolaborativního zadávání veřejné zakázky, 
pro což může jako počáteční ukazatel 
sloužit podíl předpokládané velikosti 
veřejné zakázky na základě zkušeností 
získaných při podobných akcích, b) 
charakteristiky spolupráce, například 
společné využívání, skladování, vlastnictví 
nebo údržba, které pravděpodobně vyvolají 
lepší výsledky interoperability a 
dlouhodobé investiční signály pro průmysl, 
jakož i velikost společných zadávacích 
řízení s cílem zajistit skutečný a měřitelný 
dopad a c) počet zúčastněných členských 
států nebo přidružených zemí nebo 
začlenění dalších členských států nebo 
přidružených zemí do stávající spolupráce.

Odůvodnění

Příspěvek Unie by měl být určen na projekty přesahující minimální velikost, aby se zajistil 
skutečný a měřitelný dopad.

Pozměňovací návrh 18

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 22

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(22) Členské státy by měly jmenovat 
zástupce pro zadávání veřejných zakázek, 
který by jejich jménem prováděl 

(22) Členské státy by měly jmenovat 
zástupce pro zadávání veřejných zakázek, 
který by jejich jménem prováděl 
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kolaborativní zadávání veřejných zakázek. 
Zástupce pro zadávání veřejných zakázek 
by měl být veřejným zadavatelem 
usazeným v členském státě nebo v 
přidružené třetí zemi, včetně orgánů Unie 
nebo mezinárodních organizací, například 
Organizace pro vzájemnou spolupráci v 
oblasti vyzbrojování (OCCAR).

kolaborativní zadávání veřejných zakázek. 
Zástupce pro zadávání veřejných zakázek 
by měl být veřejným zadavatelem 
usazeným v členském státě nebo v 
přidružené třetí zemi, včetně orgánů Unie 
nebo mezinárodních organizací. Před 
provedením platby příjemcům by měla 
Komise vést konzultace se zástupcem pro 
zadávání zakázek o pokroku, jehož bylo 
dosaženo v souvislosti s danou akcí, aby 
tak mohl zajistit, že příjemci dodrží časové 
rámce. Zástupce pro zadávání veřejných 
zakázek by měl Komisi předávat 
poznámky k pokroku dosaženému v rámci 
akce, aby Komise mohla rozhodnout, zda 
podmínky pro přistoupení k platbě byly 
splněny.

Odůvodnění

Zástupci pro zadávání zakázek jmenovaní členskými státy nebo přidruženými třetími zeměmi 
jednají jejich jménem pro účely společného zadávání veřejných zakázek. Je proto rozumné, 
aby s nimi Komise před provedením platby konzultovala pokrok, jehož bylo dosaženo.

Pozměňovací návrh 19

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 22 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(22a) Ustanovení, záruky a celkové 
částky v rámci smluv o veřejných 
zakázkách by měly být co 
nejtransparentnější, aby se zabránilo 
poškození finančních zájmů Unie, ztrátě 
důvěryhodnosti orgánů Unie v očích 
evropských občanů a ztrátě cenných 
zdrojů v souvislosti s válkou na Ukrajině.

Pozměňovací návrh 20

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 23
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(23) V souladu s čl. 193 odst. 2 
finančního nařízení lze grant udělit na již 
zahájenou akci v případě, že žadatel může 
prokázat, že akce musela být zahájena ještě 
před podpisem grantové dohody. Finanční 
příspěvek by se však neměl vztahovat na 
období před datem podání žádosti o grant, 
s výjimkou řádně odůvodněných 
výjimečných případů. Aby se předešlo 
jakémukoli narušení podpory Unie, které 
by mohlo poškodit zájmy Unie, mělo by 
být možné v rozhodnutí o financování 
stanovit finanční příspěvky na akce, které 
se vztahují na období od 24. února 2022, i 
když byly zahájeny před podáním žádosti o 
grant.

(23) V souladu s čl. 193 odst. 2 
finančního nařízení lze grant udělit na již 
zahájenou akci v případě, že žadatel může 
prokázat, že akce musela být zahájena ještě 
před podpisem grantové dohody. Finanční 
příspěvek by se však neměl vztahovat na 
období před datem podání žádosti o grant, 
s výjimkou řádně odůvodněných 
výjimečných případů.

Odůvodnění

Finanční nařízení stanoví obecnou zásadu, že granty se neudělují zpětně. Hlavními cíli tohoto 
nástroje, jak jsou definovány v článku 3, je podpora konkurenceschopnosti, účinnosti a 
spolupráce. Opatření, která jsou již v době vstupu tohoto nástroje v platnost prováděna, by 
nevyžadovala pobídky, které tento nástroj nabízí, a proto by omezené dostupné zdroje byly 
lépe využity ke stimulaci budoucích a nerealizovaných opatření založených na spolupráci 
mezi členskými státy.

Pozměňovací návrh 21

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 25 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(25a) Na toto nařízení se použijí 
horizontální finanční pravidla přijatá 
Evropským parlamentem a Radou 
na základě článku 322 SFEU. Tato 
pravidla jsou stanovena ve finančním 
nařízení a určují zejména postup pro 
sestavování a plnění rozpočtu a stanoví 
kontroly odpovědnosti účastníků 
finančních operací. Pravidla přijatá na 
základě článku 322 SFEU rovněž 
zahrnují obecný režim podmíněnosti na 
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ochranu rozpočtu Unie.

Pozměňovací návrh 22

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 26

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(26) V souladu s finančním nařízením, 
nařízením Evropského parlamentu a Rady 
(EU, Euratom) č. 883/20133, nařízením 
Rady (ES, Euratom) č. 2988/954, nařízením 
Rady (Euratom, ES) č. 2185/965 a 
nařízením Rady (EU) 2017/19396 mají být 
finanční zájmy Unie chráněny 
prostřednictvím přiměřených opatření, 
včetně prevence, odhalování, nápravy a 
vyšetřování nesrovnalostí a podvodů, 
zpětného získávání ztracených, 
neoprávněně vyplacených či nesprávně 
použitých finančních prostředků a 
případného ukládání správních sankcí. 
Zejména může podle nařízení (EU, 
Euratom) č. 883/2013 a nařízení (Euratom, 
ES) č. 2185/96 Evropský úřad pro boj proti 
podvodům (OLAF) provádět vyšetřování, 
včetně kontrol a inspekcí na místě, s cílem 
zjistit, zda nedošlo k podvodu, korupci 
nebo jinému protiprávnímu jednání 
poškozujícímu finanční zájmy Unie. V 
souladu s nařízením (EU) 2017/1939 může 
Úřad evropského veřejného žalobce 
(EPPO) vyšetřovat a stíhat podvody a jiné 
protiprávní jednání poškozující finanční 
zájmy Unie, jak je stanoveno ve směrnici 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 
2017/13717. V souladu s finančním 
nařízením musí všechny osoby nebo 
subjekty, které přijímají finanční 
prostředky Unie, plně spolupracovat při 
ochraně finančních zájmů Unie, udělit 
Komisi, úřadu OLAF, úřadu EPPO 
a Evropskému účetnímu dvoru (EÚD) 
nezbytná práva a potřebný přístup a zajistit, 
aby rovnocenná práva udělily i třetí osoby 
podílející se na vynakládání finančních 

(26) V souladu s finančním nařízením, 
nařízením Evropského parlamentu a Rady 
(EU, Euratom) č. 883/20133, nařízením 
Rady (ES, Euratom) č. 2988/954, nařízením 
Rady (Euratom, ES) č. 2185/965 a 
nařízením Rady (EU) 2017/19396 mají být 
finanční zájmy Unie chráněny 
prostřednictvím přiměřených opatření, 
včetně prevence, odhalování, nápravy a 
vyšetřování nesrovnalostí a podvodů, 
zpětného získávání ztracených, 
neoprávněně vyplacených či nesprávně 
použitých finančních prostředků a 
případného ukládání správních sankcí. 
Zejména může podle nařízení (EU, 
Euratom) č. 883/2013 a nařízení (Euratom, 
ES) č. 2185/96 Evropský úřad pro boj proti 
podvodům (OLAF) provádět vyšetřování, 
včetně kontrol a inspekcí na místě, s cílem 
zjistit, zda nedošlo k podvodu, korupci 
nebo jinému protiprávnímu jednání 
poškozujícímu finanční zájmy Unie. Je 
zásadní bojovat proti korupci a prosazovat 
právní stát. V souladu s nařízením (EU) 
2017/1939 může Úřad evropského 
veřejného žalobce (EPPO) vyšetřovat a 
stíhat podvody a jiné protiprávní jednání 
poškozující finanční zájmy Unie, jak je 
stanoveno ve směrnici Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2017/13717. 
V souladu s finančním nařízením musí 
všechny osoby nebo subjekty, které 
přijímají finanční prostředky Unie, plně 
spolupracovat při ochraně finančních 
zájmů Unie, udělit Komisi, úřadu OLAF, 
úřadu EPPO a Evropskému účetnímu 
dvoru (EÚD) nezbytná práva a potřebný 
přístup a zajistit, aby rovnocenná práva 
udělily i třetí osoby podílející se na 
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prostředků Unie. vynakládání finančních prostředků Unie.

_________________ _________________
3 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU, Euratom) č. 883/2013 ze dne 11. září 
2013 o vyšetřování prováděném 
Evropským úřadem pro boj proti 
podvodům (OLAF) a o zrušení nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 
1073/1999 a nařízení Rady (Euratom) 
č. 1074/1999 (Úř. věst. L 248, 18.9.2013, s. 
1).

3 Nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU, Euratom) č. 883/2013 ze dne 11. září 
2013 o vyšetřování prováděném 
Evropským úřadem pro boj proti 
podvodům (OLAF) a o zrušení nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 
1073/1999 a nařízení Rady (Euratom) 
č. 1074/1999 (Úř. věst. L 248, 18.9.2013, s. 
1).

4 Nařízení Rady (ES, Euratom) č. 2988/95 
ze dne 18. prosince 1995 o ochraně 
finančních zájmů Evropských společenství 
(Úř. věst. L 312, 23.12.1995, s. 1).

4 Nařízení Rady (ES, Euratom) č. 2988/95 
ze dne 18. prosince 1995 o ochraně 
finančních zájmů Evropských společenství 
(Úř. věst. L 312, 23.12.1995, s. 1).

5 Nařízení Rady (Euratom, ES) č. 2185/96 
ze dne 11. listopadu 1996 o kontrolách a 
inspekcích na místě prováděných Komisí 
za účelem ochrany finančních zájmů 
Evropských společenství proti podvodům a 
jiným nesrovnalostem (Úř. věst. L 292, 
15.11.1996, s. 2).

5 Nařízení Rady (Euratom, ES) č. 2185/96 
ze dne 11. listopadu 1996 o kontrolách a 
inspekcích na místě prováděných Komisí 
za účelem ochrany finančních zájmů 
Evropských společenství proti podvodům a 
jiným nesrovnalostem (Úř. věst. L 292, 
15.11.1996, s. 2).

6 Nařízení Rady (EU) 2017/1939 ze dne 
12. října 2017, kterým se provádí posílená 
spolupráce za účelem zřízení Úřadu 
evropského veřejného žalobce (Úř. věst. L 
283, 31.10.2017, s. 1).

6 Nařízení Rady (EU) 2017/1939 ze dne 
12. října 2017, kterým se provádí posílená 
spolupráce za účelem zřízení Úřadu 
evropského veřejného žalobce (Úř. věst. L 
283, 31.10.2017, s. 1).

7 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2017/1371 ze dne 5. července 2017 o 
boji vedeném trestněprávní cestou proti 
podvodům poškozujícím finanční zájmy 
Unie (Úř. věst. L 198, 28.7.2017, s. 29).

7 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2017/1371 ze dne 5. července 2017 o 
boji vedeném trestněprávní cestou proti 
podvodům poškozujícím finanční zájmy 
Unie (Úř. věst. L 198, 28.7.2017, s. 29).

Pozměňovací návrh 23

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 26 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

(26a) Třetí země, které jsou členy 
Evropského hospodářského prostoru 
(EHP), se mohou účastnit programů Unie 
v rámci spolupráce zavedené podle 
Dohody o Evropském hospodářském 
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prostoru, která stanoví provádění 
programů na základě rozhodnutí 
přijatého podle uvedené dohody. Tyto třetí 
země by měly být povinny udělit nezbytná 
práva a potřebný přístup příslušné 
schvalující osobě, úřadům OLAF a EPPO 
a Účetnímu dvoru, aby mohly komplexně 
vykonávat své pravomoci.

Pozměňovací návrh 24

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 1 – písm. a

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

a) podpořit konkurenceschopnost a 
efektivitu evropské technologické a 
průmyslové základny obrany (EDTIB) v 
zájmu větší odolnosti Unie, zejména 
rychlejším přizpůsobením průmyslu 
strukturálním změnám, včetně zvýšení jeho 
výrobních kapacit, a to na základě 
vzájemné spolupráce;

a) podpořit konkurenceschopnost a 
efektivitu evropské technologické a 
průmyslové základny obrany (EDTIB) v 
zájmu větší odolnosti Unie, zejména 
rychlejším přizpůsobením průmyslu 
strukturálním změnám, včetně zvýšení jeho 
výrobních kapacit, a to na základě 
vzájemné spolupráce, a při zachování 
nákladové efektivnosti.

Pozměňovací návrh 25

Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Tyto cíle se sledují s důrazem na 
posílení a rozvoj průmyslové základny 
obrany Unie, aby mohla řešit zejména 
nejnaléhavější a nejkritičtější potřeby v 
oblasti obranných produktů, zejména ty, 
které se objevily nebo zvýšily v důsledku 
reakce na ruskou agresi vůči Ukrajině, s 
přihlédnutím k práci pracovní skupiny pro 
společné zadávání veřejných zakázek v 
oblasti obrany.

2. Tyto cíle se sledují s důrazem na 
posílení a rozvoj průmyslové základny 
obrany Unie v souladu s právním 
základem tohoto nástroje, aby mohla řešit 
zejména nejnaléhavější a nejkritičtější 
potřeby v oblasti obranných produktů, 
zejména ty, které se objevily nebo zvýšily 
v důsledku reakce na ruskou agresi vůči 
Ukrajině, s přihlédnutím k práci pracovní 
skupiny pro společné zadávání veřejných 
zakázek v oblasti obrany.

Pozměňovací návrh 26
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Návrh nařízení
Čl. 3 – odst. 2 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2a. Při sledování cílů uvedených v 
odstavci 2 bude kladen důraz na 
zefektivnění společného zadávání 
veřejných zakázek v oblasti obrany.

Pozměňovací návrh 27

Návrh nařízení
Čl. 4 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Částka uvedená v odstavci 1 může 
být použita na technickou a administrativní 
pomoc určenou k provádění nástroje, jako 
jsou přípravné, monitorovací, kontrolní, 
auditní a hodnotící činnosti, včetně 
systémů informačních technologií na 
úrovni organizace.

2. Částka uvedená v odstavci 1 může 
být použita na technickou a administrativní 
pomoc určenou k provádění nástroje, jako 
jsou přípravné, monitorovací, kontrolní, 
auditní a hodnotící činnosti, včetně 
systémů informačních technologií na 
úrovni organizace. Pro částku, která má 
být přidělena na každou z prováděcích 
činností, se stanoví zvláštní kritéria.

Pozměňovací návrh 28

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 3

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3. Pokud je to nezbytné pro realizaci 
akce, mohou se finanční příspěvky 
vztahovat na období před datem žádosti o 
finanční příspěvky na danou akci, pokud 
akce nebyla zahájena před 24. únorem 
2022.

vypouští se

Pozměňovací návrh 29

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 3 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

3a. Finanční pomoc Unie je 
poskytnuta prostřednictvím typů 
financování uvedených ve finančním 
nařízení, zejména grantů. Formy 
financování a metody provádění se 
vybírají na základě toho, nakolik jsou 
schopny dosáhnout specifických cílů 
opatření a přinést výsledky, přičemž se 
přihlíží zejména k nákladům na kontrolní 
opatření, administrativní zátěži a riziku 
střetu zájmů. Přednost má financování 
prostřednictvím proplacení skutečně 
vzniklých způsobilých nákladů a 
odůvodněné odchylky od této metody.

Pozměňovací návrh 30

Návrh nařízení
Čl. 6 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Finanční příspěvek Unie na každé 
opatření je omezen na 20 % odhadované 
hodnoty kolaborativní veřejné zakázky na 
konsorcium členských států a 
přidružených zemí.

Pozměňovací návrh 31

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 1

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

1. Členské státy nebo přidružené třetí 
země jmenují zástupce pro zadávání 
veřejných zakázek, který jedná jejich 
jménem pro účely kolaborativního 
zadávání veřejných zakázek. Zástupce pro 
zadávání veřejných zakázek provádí 
zadávací řízení a uzavírá výsledné dohody 
s dodavateli jménem zúčastněných 

1. Členské státy nebo přidružené třetí 
země jmenují zástupce pro zadávání 
veřejných zakázek, který jedná jejich 
jménem pro účely kolaborativního 
zadávání veřejných zakázek. Zástupce pro 
zadávání veřejných zakázek provádí 
zadávací řízení a uzavírá výsledné dohody 
s dodavateli jménem zúčastněných 
členských států podle toho, jako je 
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členských států. ujednáno. Před provedením platby vede 
Komise konzultace se zástupcem pro 
zadávání veřejných zakázek o pokroku 
dosaženém v souvislosti s danou akcí.

Pozměňovací návrh 32

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 6

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

6. Zúčastněné členské státy poskytnou 
Komisi oznámení zástupce pro zadávání 
veřejných zakázek o zárukách 
poskytnutých dodavatelem nebo 
subdodavatelem zapojeným do 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek, který je usazen v Unii nebo v 
přidružené třetí zemi a podléhá kontrole ze 
strany nepřidružené třetí země nebo 
subjektu nepřidružené třetí země. Záruky a 
související ustanovení ve veřejné zakázce 
se na požádání zpřístupní Komisi. Tyto 
záruky zajišťují, že účast dodavatele nebo 
subdodavatele zapojeného do 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek není v rozporu s bezpečnostními a 
obrannými zájmy Unie a jejích členských 
států, jak jsou stanoveny v rámci skupiny 
SZBP podle hlavy V Smlouvy o EU, nebo 
s cíli stanovenými v článku 3.

6. Zúčastněné členské státy poskytnou 
Komisi oznámení zástupce pro zadávání 
veřejných zakázek o zárukách 
poskytnutých dodavatelem nebo 
subdodavatelem zapojeným do 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek, který je usazen v Unii nebo v 
přidružené třetí zemi a podléhá kontrole ze 
strany nepřidružené třetí země nebo 
subjektu nepřidružené třetí země. Záruky, 
celkové smluvní částky a související 
ustanovení smlouvy se na požádání 
poskytnou Komisi a všem orgánům Unie 
odpovědným za rozpočtovou kontrolu a 
ochranu finančních zájmů Unie. Tyto 
záruky zajišťují, že účast dodavatele nebo 
subdodavatele zapojeného do 
kolaborativního zadávání veřejných 
zakázek není v rozporu s bezpečnostními a 
obrannými zájmy Unie a jejích členských 
států, jak jsou stanoveny v rámci skupiny 
SZBP podle hlavy V Smlouvy o EU, nebo 
s cíli stanovenými v článku 3.

Pozměňovací návrh 33

Návrh nařízení
Čl. 8 – odst. 9

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

9. Kolaborativní zadávací řízení a 
zakázky rovněž obsahují požadavek, aby 
obranný produkt nepodléhal omezení ze 
strany nepřidružené třetí země nebo 

9. Kolaborativní zadávací řízení a 
zakázky rovněž obsahují požadavek, aby 
obranný produkt nemohl podléhat omezení 
ze strany nepřidružené třetí země nebo 
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subjektu nepřidružené třetí země. subjektu nepřidružené třetí země.

Pozměňovací návrh 34

Návrh nařízení
Čl. 10 – odst. 1 – bod 5

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

5. odhadovaný rozsah kolaborativně 
zadávaných veřejných zakázek a 
prohlášení účastníků, že budou obranné 
produkty, které jsou předmětem veřejné 
zakázky, společně používat, skladovat, 
vlastnit nebo udržovat;

5. odhadovaný rozsah kolaborativně 
zadávaných veřejných zakázek, pro něž je 
stanoveno minimální množství zajišťující 
skutečný a měřitelný dopad, a prohlášení 
účastníků, že budou obranné produkty, 
které jsou předmětem veřejné zakázky, 
společně používat, skladovat, vlastnit nebo 
udržovat;

Pozměňovací návrh 35

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 4

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4. Pracovní program stanoví priority 
financování v souladu s potřebami 
uvedenými v čl. 3 odst. 2.

4. Pracovní program stanoví priority 
financování v souladu s potřebami 
uvedenými v čl. 3 odst. 2. s uvedením 
důvodů pro čerpání prostředků.

Pozměňovací návrh 36

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 4 a (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4a. Pracovní program stanoví postup 
pro hodnocení a výběr návrhů a popis 
procesu monitorování a vyplácení v 
průběhu provádění příslušné akce.
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Pozměňovací návrh 37

Návrh nařízení
Čl. 11 – odst. 4 b (nový)

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

4b. Pracovní program stanoví formu 
financování z prostředků Unie podle 
článku 8.
V případě potřeby pracovní program 
stanoví přesný popis milníků a cílů 
umožňující určit pokrok směrem k jeho 
dosažení, ověřovací postupy a metody 
opravy v případě neuspokojivého splnění.

Odůvodnění

V zájmu zajištění řádného finančního řízení je zapotřebí odpovídající úroveň podrobnosti 
milníků a cílů, ověřovacích postupů a opravných mechanismů, a to na základě zkušeností s 
jinými nástroji, jako je Nástroj pro oživení a odolnost.

Pozměňovací návrh 38

Návrh nařízení
Čl. 12 – odst. 2

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

2. Zpráva vychází z konzultací 
s členskými státy a klíčovými 
zúčastněnými stranami a zejména posoudí, 
do jaké míry se podařilo splnit cíle 
stanovené v článku 3.

2. Zpráva vychází z konzultací 
s členskými státy a klíčovými 
zúčastněnými stranami a zejména posoudí, 
do jaké míry se podařilo splnit cíle 
stanovené v článku 3. Analyzuje rovněž 
přeshraniční účast, včetně účasti malých 
a středních podniků a společností se 
střední tržní kapitalizací, na projektech 
prováděných v rámci tohoto nástroje, 
jakož i jejich začlenění do globálního 
hodnotového řetězce. 

Pozměňovací návrh 39

Návrh nařízení
Článek 12 a (nový)
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Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh

Článek 12a
Ochrana finančních zájmů Unie

1. Komise přijme vhodná opatření, 
která zajistí, aby při provádění opatření 
financovaných podle tohoto nařízení byly 
finanční zájmy Unie chráněny 
uplatněním preventivních opatření proti 
podvodům, korupci a jinému 
protiprávnímu jednání, účinnými 
kontrolami, a jsou-li zjištěny 
nesrovnalosti, zpětným získáním 
neoprávněně vyplacených částek a 
případně účinnými, přiměřenými a 
odrazujícími správními a finanční 
sankcemi.
2. Komise nebo její zástupci a Účetní 
dvůr jsou oprávněni provádět kontrolu 
dokladů i kontrolu na místě u všech 
příjemců grantů, dodavatelů 
a subdodavatelů, kteří na základě tohoto 
nástroje obdrželi finanční prostředky 
Unie.
3. OLAF může provádět vyšetřování, 
včetně kontrol a inspekcí na místě, v 
souladu s ustanoveními a postupy 
stanovenými v nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU, Euratom) č. 
883/2013 a v nařízení Rady (Euratom, 
ES) č. 2185/96 s cílem zjistit, zda v 
souvislosti s grantovou dohodou, 
rozhodnutím o grantu nebo smlouvou 
financovanou v rámci nástroje nedošlo k 
podvodu, korupci nebo jinému 
protiprávnímu jednání ohrožujícímu 
finanční zájmy Unie.
4. V souladu s nařízením (EU) 
2017/1939 může EPPO vyšetřovat a stíhat 
podvody a jiné protiprávní jednání 
poškozující finanční zájmy Unie, jak je 
stanoveno ve směrnici Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2017/1371.
5. Aniž jsou dotčeny odstavce 1, 2, 3 
a 4, pokud se nástroje účastní třetí země 
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nebo právní subjekt usazený ve třetí zemi, 
udělí nezbytná práva a potřebný přístup 
příslušné schvalující osobě, úřadům 
OLAF a EPPO a Účetnímu dvoru, aby 
mohly komplexně vykonávat své 
pravomoci. 

Odůvodnění

Úlohu Komise, Účetního dvora, Evropského úřadu pro boj proti podvodům a Úřadu 
evropského veřejného žalobce lze podrobně popsat, aby byla zajištěna odpovídající ochrana 
finančních zájmů Unie. Kromě toho by tato úloha musela být posílena v souvislosti se třetími 
zeměmi nebo právními subjekty usazenými ve třetích zemích.



RR\1277865CS.docx 91/95 PE740.720v02-00

CS

POSTUP VE VÝBORU POŽÁDANÉM O STANOVISKO

Název Akt o posílení evropského obranného průmyslu prostřednictvím 
kolaborativního zadávání veřejných zakázek

Referenční údaje COM(2022)0349 – C9-0287/2022 – 2022/0219(COD)

Příslušné výbory
 Datum oznámení na zasedání

AFET
12.9.2022

ITRE
12.9.2022

Výbor, který vypracoval stanovisko
 Datum oznámení na zasedání

CONT
12.9.2022

Zpravodaj(ka)
 Datum jmenování

Monika Hohlmeier
11.10.2022

Článek 58 – Postup společných schůzí 
výborů
 Datum oznámení na zasedání

 
19.1.2023

Projednání ve výboru 28.2.2023

Datum přijetí 22.3.2023

Výsledek konečného hlasování +:
–:
0:

21
3
1

Členové přítomní při konečném 
hlasování

Gilles Boyer, Olivier Chastel, Caterina Chinnici, Ilana Cicurel, Corina 
Crețu, José Manuel Fernandes, Luke Ming Flanagan, Daniel Freund, 
Isabel García Muñoz, Monika Hohlmeier, Jean-François Jalkh, Joachim 
Kuhs, Claudiu Manda, Markus Pieper, Michèle Rivasi, Petri Sarvamaa, 
Eleni Stavrou, Angelika Winzig, Lara Wolters, Tomáš Zdechovský

Náhradníci přítomní při konečném 
hlasování

Maria Grapini, Jeroen Lenaers, Viola von Cramon-Taubadel

Náhradníci (čl. 209 odst. 7) přítomní při 
konečném hlasování

Anne-Sophie Pelletier, Bert-Jan Ruissen



PE740.720v02-00 92/95 RR\1277865CS.docx

CS

JMENOVITÉ KONEČNÉ HLASOVÁNÍ
VE VÝBORU POŽÁDANÉM O STANOVISKO

21 +
ECR Bert-Jan Ruissen

PPE José Manuel Fernandes, Monika Hohlmeier, Jeroen Lenaers, Markus Pieper, Petri Sarvamaa, Eleni Stavrou, 
Angelika Winzig, Tomáš Zdechovský

Renew Gilles Boyer, Olivier Chastel, Ilana Cicurel

S&D Caterina Chinnici, Corina Crețu, Isabel García Muñoz, Maria Grapini, Claudiu Manda, Lara Wolters

Verts/ALE Daniel Freund, Michèle Rivasi, Viola von Cramon-Taubadel

3 -
ID Jean-François Jalkh

The Left Luke Ming Flanagan, Anne-Sophie Pelletier

1 0
ID Joachim Kuhs

Význam zkratek:
+ : pro
- : proti
0 : zdrželi se



RR\1277865CS.docx 93/95 PE740.720v02-00

CS

POSTUP V PŘÍSLUŠNÉM VÝBORU

Název Akt o posílení evropského obranného průmyslu prostřednictvím 
kolaborativního zadávání veřejných zakázek

Referenční údaje COM(2022)0349 – C9-0287/2022 – 2022/0219(COD)

Datum předložení Parlamentu 19.7.2022

Příslušné výbory
 Datum oznámení na zasedání

AFET
12.9.2022

ITRE
12.9.2022

Výbory požádané o stanovisko
 Datum oznámení na zasedání

BUDG
12.9.2022

CONT
12.9.2022

IMCO
12.9.2022

Přidružené výbory
 Datum oznámení na zasedání

IMCO
15.12.2022

Zpravodajové
 Datum jmenování

Michael Gahler
8.12.2022

Zdzisław 
Krasnodębski
8.12.2022

Článek 58 – Postup společných schůzí 
výborů
 Datum oznámení na zasedání

 
19.1.2023

Projednání ve výboru 6.2.2023 20.3.2023

Datum přijetí 25.4.2023

Výsledek konečného hlasování +:
–:
0:

87
8
25

Členové přítomní při konečném 
hlasování

Alviina Alametsä, Alexander Alexandrov Yordanov, Petras 
Auštrevičius, Traian Băsescu, Hildegard Bentele, Tom Berendsen, 
Vasile Blaga, Anna Bonfrisco, Paolo Borchia, Markus Buchheit, 
Cristian-Silviu Buşoi, Reinhard Bütikofer, Maria da Graça Carvalho, 
Susanna Ceccardi, Włodzimierz Cimoszewicz, Ignazio Corrao, Beatrice 
Covassi, Ciarán Cuffe, Josianne Cutajar, Nicola Danti, Marie Dauchy, 
Pilar del Castillo Vera, Christian Ehler, Valter Flego, Anna Fotyga, 
Michael Gahler, Kinga Gál, Lina Gálvez Muñoz, Claudia Gamon, 
Sunčana Glavak, Raphaël Glucksmann, Nicolás González Casares, 
Bernard Guetta, Henrike Hahn, Ivars Ijabs, Seán Kelly, Izabela-Helena 
Kloc, Łukasz Kohut, Dietmar Köster, Andrius Kubilius, Miapetra 
Kumpula-Natri, Jean-Lin Lacapelle, Miriam Lexmann, Nathalie 
Loiseau, Leopoldo López Gil, Antonio López-Istúriz White, Eva 
Maydell, Georg Mayer, Vangelis Meimarakis, Marina Mesure, Iskra 
Mihaylova, Sven Mikser, Francisco José Millán Mon, Dan Nica, 
Angelika Niebler, Niklas Nienaß, Ville Niinistö, Johan Nissinen, Urmas 
Paet, Mauri Pekkarinen, Mikuláš Peksa, Tsvetelina Penkova, Morten 
Petersen, Tonino Picula, Markus Pieper, Clara Ponsatí Obiols, Thijs 
Reuten, Manuela Ripa, Robert Roos, Isabel Santos, Mounir Satouri, 
Andreas Schieder, Sara Skyttedal, Maria Spyraki, Dominik Tarczyński, 
Riho Terras, Grzegorz Tobiszowski, Patrizia Toia, Dragoş Tudorache, 
Henna Virkkunen, Anders Vistisen, Thomas Waitz, Witold Jan 
Waszczykowski, Charlie Weimers, Pernille Weiss, Salima Yenbou, 



PE740.720v02-00 94/95 RR\1277865CS.docx

CS

Bernhard Zimniok, Carlos Zorrinho

Náhradníci přítomní při konečném 
hlasování

Attila Ara-Kovács, Pascal Arimont, Anna-Michelle Asimakopoulou, 
Nicola Beer, Erik Bergkvist, Adam Bielan, Vladimír Bilčík, Marc 
Botenga, Engin Eroglu, Andreas Glück, Klemen Grošelj, Christophe 
Grudler, Robert Hajšel, Ladislav Ilčić, Rasa Juknevičienė, Andrey 
Kovatchev, Zdzisław Krasnodębski, Georgios Kyrtsos, Katrin 
Langensiepen, Javi López, Dace Melbārde, Alessandra Moretti, Juozas 
Olekas, Jutta Paulus, Dominique Riquet, Christian Sagartz, Tom 
Vandenkendelaere, Isabel Wiseler-Lima, Elena Yoncheva

Náhradníci (čl. 209 odst. 7) přítomní při 
konečném hlasování

Corina Crețu, Carlo Fidanza, Caroline Roose

Datum předložení 28.4.2023



RR\1277865CS.docx 95/95 PE740.720v02-00

CS

JMENOVITÉ KONEČNÉ HLASOVÁNÍ
V PŘÍSLUŠNÉM VÝBORU

87 +
ECR Adam Bielan, Carlo Fidanza, Anna Fotyga, Ladislav Ilčić, Izabela-Helena Kloc, Zdzisław Krasnodębski, 

Dominik Tarczyński, Grzegorz Tobiszowski, Witold Jan Waszczykowski

ID Anna Bonfrisco, Paolo Borchia, Susanna Ceccardi

PPE Alexander Alexandrov Yordanov, Pascal Arimont, Anna-Michelle Asimakopoulou, Traian Băsescu, 
Hildegard Bentele, Tom Berendsen, Vladimír Bilčík, Vasile Blaga, Cristian-Silviu Buşoi, Maria da Graça 
Carvalho, Pilar del Castillo Vera, Christian Ehler, Michael Gahler, Sunčana Glavak, Rasa Juknevičienė, Seán 
Kelly, Andrey Kovatchev, Andrius Kubilius, Miriam Lexmann, Leopoldo López Gil, Antonio López-Istúriz 
White, Eva Maydell, Vangelis Meimarakis, Dace Melbārde, Francisco José Millán Mon, Angelika Niebler, 
Markus Pieper, Christian Sagartz, Sara Skyttedal, Maria Spyraki, Riho Terras, Tom Vandenkendelaere, 
Henna Virkkunen, Pernille Weiss, Isabel Wiseler-Lima

Renew Petras Auštrevičius, Nicola Beer, Nicola Danti, Engin Eroglu, Valter Flego, Claudia Gamon, Andreas Glück, 
Klemen Grošelj, Ivars Ijabs, Georgios Kyrtsos, Iskra Mihaylova, Urmas Paet, Mauri Pekkarinen, Morten 
Petersen, Dragoş Tudorache

S&D Attila Ara-Kovács, Erik Bergkvist, Włodzimierz Cimoszewicz, Beatrice Covassi, Corina Crețu, Lina Gálvez 
Muñoz, Nicolás González Casares, Robert Hajšel, Łukasz Kohut, Dietmar Köster, Miapetra Kumpula-Natri, 
Javi López, Sven Mikser, Alessandra Moretti, Dan Nica, Juozas Olekas, Tsvetelina Penkova, Tonino Picula, 
Thijs Reuten, Isabel Santos, Andreas Schieder, Patrizia Toia, Elena Yoncheva, Carlos Zorrinho

Verts/ALE Reinhard Bütikofer

8 -
ID Markus Buchheit, Marie Dauchy, Jean-Lin Lacapelle, Georg Mayer, Anders Vistisen, Bernhard Zimniok

The Left Marc Botenga, Marina Mesure

25 0
ECR Johan Nissinen, Robert Roos, Charlie Weimers

NI Kinga Gál, Clara Ponsatí Obiols

Renew Christophe Grudler, Bernard Guetta, Nathalie Loiseau, Dominique Riquet, Salima Yenbou

S&D Josianne Cutajar, Raphaël Glucksmann

Verts/ALE Alviina Alametsä, Ignazio Corrao, Ciarán Cuffe, Henrike Hahn, Katrin Langensiepen, Niklas Nienaß, Ville 
Niinistö, Jutta Paulus, Mikuláš Peksa, Manuela Ripa, Caroline Roose, Mounir Satouri, Thomas Waitz

Význam zkratek:
+ : pro
- : proti
0 : zdrželi se


